Инструкция по эксплуатации цветной видеокамеры для внутреннего наблюдения фирмы «Панасоник»

Модели WV-CW 860 и  WV-CW 864 Е

Внимание! Данное устройство должно быть заземлено. 

Провода в сетевом шнуре окрашены в соответствии со следующим их назначением:

«земля» - зелено-желтый; 

нейтраль – синий;

фаза – коричневый.

Поскольку окраска проводов в силовом шнуре этого устройства может не соответствовать цветной маркировке клемм в вашей вилке, выполните соединения проводов согласно приведенному ниже.

Провод, окрашенный в зелено-желтый цвет следует соединить с клеммой вилки, помеченной буквой «Е» или символом заземления 〨, либо окрашенной в зелено-желтый или зеленый цвет.

Провод, окрашенный в синий цвет следует соединить с клеммой вилки, помеченной буквой «N» или окрашенной в черный цвет.

Провод, окрашенный в коричневый цвет следует соединить с клеммой вилки, помеченной буквой «L» или окрашенной в красный цвет.

Серийный номер данного продукта можно найти на верхней части устройства. Вам следует выписать серийный номер этого устройства в предоставленном ниже месте и сохранять это «Руководство…» с тем, чтобы помочь узнать видеокамеру в случае воровства.

Номер модели …………

Серийный номер …………

Предисловие.

Цветные видеокамеры WV-CW 860 и  WV-CW 864 Е предназначены для наружного монтажа с целого создания системы видео наблюдения. Видеокамера состоит из процессора цифрового сигнала, поворотно-наклонного механизма, объектива с 22-кратным увеличением и средств связи RS 485 в компактном корпусе для наружного применения.

Недавно разработанное ПЗС-матрица размером 1/4 дюйма дает возможность использовать камеру в условиях исключительно низкой освещенности, а также в условиях дневного света. Меню установки дает камере возможность выполнять задачи наблюдения при помощи  таких средств, как детектор движения, цифровой переворот, режима обучения патрулированию и зон секретности.

Характерные особенности.

· Корпус для наружного использования, соответствующий конструкции IP 66* стандарта IEC 60529.

*)  водонепроницаемая конструкция, выдерживающая действие мощной струи воды.

· оснащение встроенным обогревателем и вентилятором;

· Высококачественное изображение; 752×582 пикселей;

· Минимальная освещенность в 0,5 люкс для цветного и 0,03 люкса для черно-белого изображения (при включенной функции автоматического управления усилением (позиция «HIGH»);

· Цифровой переворот обеспечивает наклон на 1800 для слежения за проходящими объектами под камерой;

· Установка зоны секретности закрывает ненужные зоны, чтобы исключить их изображение на мониторе;

· приспособляемость протокола к протоколу «Панасоник»;

· Автоматический режим черно-белого изображения дает возможность камере переключаться с цветного изображения на черно-белое, в зависимости от входной освещенности;

· Ряд ручных операций сохраняется в памяти в режиме обучения патрулированию для повторного использования в будущем;

· Встроенный цифровой детектор движения и выходного сигнала тревоги;

· 64 заранее установленных позиций;

· Поворот по горизонтали на 3600  со скоростью вращения 300 град./м;

· Доступен выбор синхронизации из внутреннего режима, режима синхронизации внешней питающей сети и кадрового импульса с полным сигналом (VD2);

· Схема автоматического управления усилением;

· Удержание изображения;

· Цифровой эффект уменьшения помех.

■ Очистка камеры.
Даже при использовании этой функции на экране монитора могут появляться помехи, либо заранее установленное положение может быть отклонено в случае длительного использования. В этих случаях, установите режим обновления на специальном меню «2» (см. ниже).

Для использования этой камеры с переключателем матрицы wj-sx 550 В, установите функцию автоматической очистки на каждой стороне устройства, затем очистите камеры WV-CW 860/ WV-CW 864 Е один раз за день.

■ Загрузка или выгрузка заранее устанавливаемых данных.
Для выгрузки заранее установленных данных из камеры на контроллер или загрузки выведенных данных в камеру, установите нижеприведенные функции в положение «OFF» (выкл.).

Выгрузка или загрузка данных может работать ненормально, если эти функции установлены в позицию «ON» (вкл.).

Тревога: заранее установленная тревога; очистка; обнаружение движения; автоматический режим; самовозврат.

Направьте камеру на неподвижный объект, например, стену для выгрузки или загрузки заранее установленных данных.

Примечание. Обратите внимание на следующие случаи при загрузке выгруженных данных в камеру.

· Заранее установленные позиции могут изменяться. В этом случае сотрите заранее установленную позицию и заново установите заранее устанавливаемую позицию.

· Если заранее устанавливаемые данные для моделей WV-CW 860 /  WV-CW 864 Е будут загружены в другие модели (например, в серию WV-CS 850 А), может произойти ошибка и загрузка может быть завершена неудачно.

Меры предосторожности.

1. Не пытайтесь разбирать камеру.

Для исключения электрического шока не удаляйте винты или крышки. Внутри нет частей, подлежащих обслуживанию пользователем.

2. Обращайтесь осторожно с камерой.

правильно обращайтесь с камерой. Избегайте ударов и тряски. Камера может повредиться при неправильном обращении или хранении.

3. Проконсультируйтесь у специалиста о возможности выдерживать весовую нагрузку монтажной поверхностью и уточните ее структуру. Недостаточная прочность может вызвать падение камеры.

Просмотрите технические характеристики продуктов на предмет веса.

4. Не устанавливайте камеру в местах, где присутствуют агрессивные газы, например, на территории химических заводов, у морского побережья, в плавательных бассейнах и аналогичных местах. Иначе камера может упасть.

5. Используйте предохранительную проволоку для снижения риска падения.

Не удаляйте предохранительную проволоку, установленную на камере. Иначе падение может вызвать травмы людей или повреждение камеры.

6. Не используйте сильные или абразивные моющие средства при очистке корпуса камеры.

Используйте сухую ткань для очистки камеры при загрязнении. Если грязь трудно удалить, используйте мягкое моющее средство и спокойно вытрите корпус. Следует предпринять осторожность, чтобы не поцарапать покрытие купола при его вытирании. Впоследствии, удалите оставшуюся часть моющего средства в нем сухой тканью.

7. Никогда не поворачивайте камеру в сторону солнца. Находится ли камера в работе, или нет, никогда не наводите ее на солнце или другие очень яркие объекты.

8. Никогда не направляйте камеру на место, подверженное действию источников света продолжительное время.

Если такие источники света, как прожектор, вызывают светлое пятно на экране монитора, часть изображения может потерять цвет из-за ухудшения работы цветного фильтра в ПЗС-матрице при изменении наведения камеры.

9. Не наводите камеру на один и тот же объект длительно время.

Может быть вызван прожог изображения на флуоресцентном экране электронно-лучевой трубки.

10. Не устанавливайте эту камеру в перевернутом виде. Камера разработана для монтажа на потолке или стене. Использование этой камеры смонтированной в перевернутом виде, например, смонтированной на полу, может вызвать неправильную работу.

11. Если на экране монитора появится значок «OVER HEAT» (перегрев).

Температура внутри камеры превышает нормальный уровень из-за неправильной работы охлаждающего вентилятора и т.д. В этом случае сразу отключите питание и обратитесь за помощью к квалифицированному обслуживающему персоналу.

12. Не используйте камеру за пределами номинальных значений указанной температуры, влажности или источника питания. 

Используйте камеру при условиях, где температура находится в пределах от –300 С до +500С. (Рекомендуемые пределы: от –100С до +400С), а влажность ниже 90%. Напряжение источника питания составляет 220-240 В переменного тока для WV-CW 864 Е.

Мы рекомендуем вам установить необязательный «солнечный» щит, когда камера подвержена действию прямого солнечного света, если окружающая температура превышает + 40 0С.

качество изображения и работы камеры не гарантируются до тех пор, пока внутренняя температура не поднимется до –100С. После включения камеры в холодной атмосфере, подождите, пока встроенный обогреватель не прогреется, а затем объектив и головка поворота по горизонтали и наклона не начнут поиск своих начал.

13. Расходные материалы.

Части, имеющие контакты, такие как двигатели привода объектива, двигатель охлаждающего вентилятора и скользящие кольца внутри камеры подвержены износу со временем.

Обратитесь в ближайший сервисный центр по поводу замены и техобслуживания за такими частями.

14. Не устанавливайте камеру в местах, подверженных вибрации.

Вместе с камерой следует установить поглотители вибрации в таких местах, как мосты, самолеты, транспортные средства или в местах рядом с источниками вибрации.

На рис. 1 «Руководства…» приведен внешний вид камеры.

Пояснения к рис. 1.

1 – соединитель входного сигнала тревоги;

2 – соединитель выходного сигнала тревоги;

3 – соединитель выходного сигнала изображения (видео);

4 – информационный порт;

5 – силовой шнур для WV-CW 860;

5* - силовой шнур для WV-CW 864’ Е;

6 – соединительная трубка;

7 – верхнее основание;

8 – проволока, предохраняющая от падения;

9 – корпус;

10 – купол.

Пояснения к рис. 1 «Руководства…». 

Меню установки.

На данном  рисунке даны меню установки. Доступны разные виды установки для того, чтобы камера выполнила ваши требования. Меню составлены с иерархической структурой, начиная с меню «установки» вверху и кончая «Ручным выбором области маскирования» внизу. Эти меню описаны на приведенных ниже страницах для ознакомления до установки. Для операций установки используются переключатели, кнопки и джойстик.

1 – меню установки;

2 – меню предварительной установки;

3 – меню изображения;

4 – выбор базового положения;

5 – установка самовозврата;

6 – выбор автоматического режима;

7 – установка кнопки (кн.) автоматического поворота по горизонтали;

8 – вкл./выкл. цифрового переворота;

9 – выбор местного дистанционного управления;

10 – специальное меню 1;

11 – меню установки предустановленного номера;

12 – меню установки автоматического поворота по горизонтали;

13 – меню значений предустановки;

14 – установка положения;

15 – установка предустанавливаемой идентификации;

16 – управление освещенностью (ALC / MANUAL);

17 – установка времени ожидания;

18 – установка файла места действия;

19 – редактирования предустановленной идентификации;

20 – вкл. / выкл. выдержки затвора;

21 – выбор режима «AGC» (автоматическое управление усилением): LOW / MID / HIGH / OFF (низкое / среднее / высокое / выкл.);

22 – повышение электронной чувствительности; вкл. / выкл.;

23 – баланс белого света: ATW1 / ATW 2 / AWC;

24 – вкл. / выкл. детектора движения;

25 – выбор режима AF;

26 – выключение управления подсветкой;

27 – включение управления подсветкой;

28 – ручная настройка диафрагмы;

29 – ручная настройка уровня;

30 – ручная настройка уровня;

31 – регулировка уровня чувствительности;

32 – ручная настройка уровня;

33 – выбор области маскирования вручную;

34 – выбор области маскирования;

35 – демонстрационное изображение;

36 – вкл. / выкл. зоны секретности;

37 – вкл. / выкл. пропорциональной скорости поворота по горизонтали / наклона;

38 – выбор названия области;

39 – воспроизведение / остановка обучения патрулированию;

40 – вход / выход тревоги;

41 – вкл. / выкл. блокировки пароля;

42 – вкл. / выкл. очистки;

43 – вкл. / выкл. электронной трансфокации;

44 – вкл. /выкл. предустановленной тревоги;

45 – вкл. / выкл. удержания изображения;

46 – выбор номера зоны;

47 – установка параметра зоны;

48 – установка направления;

49 – редактирование названия области;

50 – изображение названия области;

51 – изображение режима обучения;

52 – установка входа / выхода тревоги;

53 – проверка пароля;

54 – регистрация пароля;

55 – изображение очистки;

56 – меню камеры;

 57 – установка RS-485;

58 – редактирование идентификации камеры;

59 – управление освещенностью: ALC / MANUAL (автоматический / ручной);

60 – выбор выдержки затвора;

61 – выбор режима AGC (управление автоматическим усилением): низкое / среднее / высокое / выкл.;

62 – вкл. / выкл. увеличения чувствительности;

63 – синхронизация: внутренний режим / режим синхронизации внешней питающей сети;

64 – баланс белого света ATW1 / ATW2 / AWC;

65 – вкл. / выкл. детектора движения;

66 – выбор режима AF;

67 – положение изображения идентификации камеры;

68 – управление подсветкой выкл.;

69 – управление подсветкой вкл.;

70 - ручная настройка уровня (контрастность);

71 – ручной выбор области маскирования;

72 – ручной выбор внутреннего режима;

73 – ручной выбор синхронизации внешней питающей сети;

74 – ручная настройка V-фазы;

75 – автоматический выбор кадрового импульса с составным сигналом (VD2)

76 – настройка уровня вручную;

77 – настройка уровня вручную;

78 – настройка уровня вручную

79 – ручной выбор области маскирования;

80 – установка RS-485;

81 – выбор единичного номера;

82 – подадрес;

83 – выбор темпа передачи данных;

84 – выбор информационного бита;

85 – выбор проверки паритета;

86 – выбор стопового бита;

87 – выбор позиции X ON / X’ OFF;

88 – выбор времени ожидания;

89 – выбор тревожных данных

90 – выбор времени задержки;

91 – специальное меню 2;

92 – регулировка усиления цветности;

93 – регулировка усиления апертуры;

94 – регулировка основания;

95 – выбор позиции черно-белого изображения: ON / OFF / AUTO  (вкл. / выкл. / авто);

96 – длительность автоматического режима черно-белого изображения;

97 – автоматический уровень черно-белого изображения: низкий / высокий;

98 – выбор позиции вкл. / выкл. всплеска;

99 – уменьшение цифровых помех. Выбор режима: низкий 1 / низкий 2/ высокий 1 / высокий 2;

100 – обновление; 

101 – сброс камеры.

В нижеприведенной таблице приведены кнопки (переключатели), используемые для установки (настройки). Для установки также может использоваться джойстик на подсоединенном контроллере. В таблице также даны функции в сравнении с операциями отдельных контроллеров. Подробности приведены в руководстве контроллера, подлежащего использованию.

Переключатели и регуляторы (ручки управления) сокращены в таблице как ПЕР и РЕГ. 

	Функция / контроллер
	WV-CU 550 B
	WV-CU 360
	WV-CU 161
	WV-RM 70

	1
	2
	3
	4
	5

	открыть «установку камеры»

 (CAM SETUP)
	см. стр. 16 оригинала «Руководства»
	Кнопка (кн.) CAM SETUP 

(в течение 2 с. или более)
	Кн. САМЕРА SETUP 

(в течение 2 с. или более)
	См. стр. 16 оригинала «Руководства»

	Закрыть «установку камеры» 

(CAM SETUP)
	Кн. F4
	Кн. CAM SETUP 

(в течение 2 с. или более)
	Кн. САМЕРА SETUP
(в течение 2 с. или более)
	пер «prog»

	Перемещение курсора
	Джойстик

(←↑↓→)
	Джойстик (←↑↓→)
	пер направления

(←↑↓→)
	пер направления

(←↑↓→)

	Выбор параметра
	Джойстик

(←  →)
	Джойстик

(←  →)
	пер направления

(←  →)
	пер направления

(←  →)

	Настройка уровня
	Джойстик

(←  →)
	Джойстик

(←  →)
	пер направления

(←  →)
	пер направления

(←  →)

	Изменить направление камеры
	Джойстик

(←↑↓→)
	Джойстик

(←↑↓→)
	Джойстик (←↑↓→)
	пер направления

(←↑↓→)

	Трансфокатор и фокус
	РЕГ ZOOM и РЕГ FOCUS
	РЕГ ZOOM и РЕГ FOCUS
	РЕГ ZOOM и РЕГ FOCUS
	пер направления

(←↑↓→)

	Введение устанавливаемого значения
	Кн. САМ (SET)
	Кн. САМ (SET)
	Кн. САМ (SET)
	Пер. SET

	Открыть подменю
	Кн. САМ (SET)
	Кн. САМ (SET)
	Кн. САМ (SET)
	Пер. SET

	Ввести идентификацию камеры и предустановленную идентификацию (положения изображения)
	Кн. MON (ESC)
	Кн. MON 

(ESC)
	Кн. MON (ESC)
	Пер. SET

(в течение 2 с. или более)

	Ввести установленное значение маскирования
	Кн. MON (ESC)
	Кн. MON (ESC)
	Кн. MON (ESC)
	Пер. SET

(в течение 2 с. или более)

	1
	2
	3
	4
	5

	Полный сброс
	Кн. F3
	Кн. 4+5+6 

(в течение 2 с. или более)
	Кн. 4+5+6 

(в течение 2 с. или более)
	Пер. r+SET+L
(в течение 2 с. или более)

	Открыть специальную функцию «2»
	Кн. F2
	Кн. 4+6 

(в течение 2 с. или более)
	Кн. 4+6 

(в течение 2 с. или более)
	Пер. L+R
(в течение 2 с. или более)


Примечания.

· Измененный параметр будет введен только тогда, когда вы переместите курсор к другой позиции или откроете новое меню.

· Процедуры установки на следующих страницах описаны с учетом предположения, что камера используется переключателем матрицы wj-SX 550-В и котроллером системы WV CU 550 В. 

На рис. 2-5 «Руководства» приведено расположение переключателей и кнопок различных системных контроллеров.

Пояснения к рис. 2 «Контроллер WV-CU 550 В». 

1 – переключатель трансфокатора; 

2 – переключатель фокусировки; 

3 – джойстик; 

4 – кн. MON’ (ESC); 
5 – кн. CAM (SET).

Пояснения к рис. 3 «Контроллер WV-CU 360».

1 – переключатель трансфокатора; 

2 – переключатель фокусировки; 

3 – джойстик; 

4 – кн. MON (ESC); 
5 – кн. CAM (SET).

Пояснения к рис. 4. «Контроллер WV-CU 161».

1 – переключатель влево; 

2 – переключатель «вверх»; 

3 – переключатель «вправо»; 

4 – джойстик; 

5 – кн. CAM (SET); 

6 – переключатель «вниз»; 

7 – кн. SET .

Пояснения к рис. 5. «Контроллер WV-RM 70».

1 – переключатель SET (установки); 

2 – переключатель «вверх»; 

3 – переключатель «вправо»; 

4 – переключатель «влево»; 

5 – переключатель «вниз».

■ Описание меню установки.

● Предварительная установка.

(1) Положение (установка положения) (POSITION SET).

Происходит центризование положения камеры и точки фокуса путем поворота по горизонтали, наклона, увеличения изображения и фокусировки.

Установка приведена ниже.

(2) Узнавание (идентификация) предварительной установки (PRESET ID).

Происходит задание имен предустановленных камер (узнавание имени, содержащего до 16 буквенно-цифровых символов), которые могут включаться и выключаться на экране монитора.

Установка дана ниже.

(3) Управление освещенностью (alc / manual).

Происходит выбор либо автоматического, либо ручного (MANUAL) управления освещенностью. Установка дана ниже.

(4) Время ожидания (DWELL TIME).

Происходит вывод изображения каждого положения камеры в течение выбранной длительности. Вы можете выбрать предустанавливаемую длительность из меню. Установка дана ниже.

(5) Файл места действия (SCENE FILE).

В памяти хранится до 10 файлов. Каждый файл содержит набор подобных параметров относительно скорости затвора, автоматического управления усилением, электронного увеличения чувствительностью, баланса «белого» света, детектора движения, и режима «AF».

Файлы места действия можно вызывать позднее для воспроизведения установок параметров при тех же условиях, когда они были занесены на хранение в файлы. Установка дана ниже.

● Базовое (домашнее) положение (HO ME POSITION).
Домашнее положение является базовым положением камеры. Она возвращается в это положение автоматически после того, как пройдет специфическое время после ручной работы. Эта установка работает только тогда, когда отключен автоматический режим (AUTO MODE). Установка дана ниже.

● Самовозврат (SELF RETURN).
Самовозврат – это параметр перерыва для возвращения в базовое положение. Камера возвращается в автоматический режим, если она установлена в положение «включено» (ON) по происшествии специфического времени после ручной работы. Установка дана ниже. 

● Автоматический режим (AUTO MODE).
Автоматический режим используется для установки перемещения камеры. Можно выбрать один из четырех режимов автоматической работы и один режим ручной работы согласно следующему: 

Off  (откл.). Отсутствие автоматической работы. Камера может управляться только вручную. 

SEQ (последовательность). Камера работает в последовательности предустановленных положений в цифровом порядке.

SORT. Камера работает в последовательности установленных положений против часовой стрелки от начальной точки поворота по горизонтали.

AUTO PAN (автоматический поворот по горизонтали). Камера автоматически поворачивается по горизонтали в пределах представленного диапазона.

PATROL  (патрулирование). Камера работает в режиме обучения патрулированию. Установка дана ниже.

● Кн. AUTO PAN (AUTO PAN KEY).

Эта установка задает режим SEW, SORT, AUTO PAN или PATROL (PLAY) кнопке AUTO не контроллере.

После установки этого, кн. AUTO будет действовать согласно заданному.

Примечание. Светодиод AUTO PAN на контроллере не будет гореть, если задан режим, отличный от режима AUTO PAN (автоматический поворот по горизонтали).

● Цифровой переворот (DIGITAL FLIP).
Диапазон наклона ограничен в пределах от 00 до 900, если выбрана позиция «откл.» (OFF).

При выборе позиции «вкл.» (ON) диапазон расширяется с 00  до 1800  с цифровым переворотом, который изменяет на обратное горизонтальное и вертикальное сканирование, когда наклон камеры прошел через точку 900  (нижнее положение, если камера установлена на потолке). Если ограничение поворота по горизонтали (PAN LIMIT) установлено в позицию «вкл.» ((ON), диапазон наклона сужается со 1800 до 900.

● Местное / дистанционное управление (LOCAL / REMOTE).
Эта установка определяет, будет ли камера продолжать или прекратит текущую автоматическую работу когда контроллер отключен. 

LOCAL. Камера прекращает работать в автоматическом режиме спустя около 1 минуты после отключения контроллера. Установка дана ниже.

● Специальное меню 2. 

(1) Зона секретности (PRIVACY ZONE).
Эта установка используется для маскирования ненужных зон, скрывая их изображение на экране монитора.

Когда дисплей поочередно изображает позиции «ON» (вкл.) и «OFF» (откл.), установите PASSWORD LOCK (блокировка пароля) в позицию «OFF», если хотите изменить эту установку. Можно зарегистрировать до 8 зон. Предусмотрены подменю для выбора номера зоны и для установки параметра. Подробности даны ниже.

(2) Пропорциональная скорость поворота по горизонтали / наклона (PROPO P/T).
при выборе позиции «ON» (вкл.) скорость поворота горизонтали / наклона изменяется автоматически  в соответствии с кратностью увеличения изображения. Например, эта скорость замедляется при увеличении изображения. Подробности даны ниже.

(3) Название области (AREA TITLE).
К специфическим местам действия можно добавить до 8 названий областей посредством меню DIRECTION (NESW) (направление) или буквенно-цифрового задания пользователем. Название области изображается сразу под идентификацией камеры на экране когда камера поворачивается к положению с названием области. Подробности даны ниже.

(4) обучение патрулированию, воспроизведение операций патрулирования (PATROL).

Ряд ручных операций заносится в память (LEAKN), воспроизводится (PLAY) или отключается (OFF). Действие патрулирования прекращается, если в меню установки (SETUP) режим SEQ, SORT или AUTO PAN установлен в автоматический режим (AUTO MODE). Подробности даны ниже.

(5) Входной / выходной сигналы тревоги (ALARM IN / OUT).

Входной/выходной сигналы тревоги устанавливаются в подменю. Предустановленные позиции задаются входным сигналом тревоги (ALARM IN) с 1 по 4. Если тревожные входные сигналы передаются через соединитель тревожного входного сигнала, то камера будет поворачиваться в соответствующие позиции. Затем камера отправляет выходные сигналы через соединитель тревожного выхода или коаксиальный кабель к внешним устройствам. Можно выбрать черно-белое изображение вместо предустановленной позиции, если освещенность настолько недостаточна, что помехи могут ухудшить чистоту изображения. Замыкание контактов 1, 2 (CNT-CLS) и контакт тревожного выхода по коаксиальному кабелю (COAX ALM OUT) предназначены для установки тревожного выхода. 

(6) Блокировка пароля (PASSWORD LOCK).
Эта установка управляет доступом к зоне секретности с тем, чтобы она была свободной или ограниченной. Если блокировка пароля включена (PASSWORD LOCK ON), изображение на экране будет в зависимости от позиции «вкл.» (ON) или «выкл.» (OFF) зоны секретности. установленной на специальном меню 1.

(7) Очистка (CLEANING).
Она используется для очистки электромеханических контактов, находящихся в камере. 

Используйте эту функцию для техобслуживания, когда длительное время камера направлялась на специфическое место или поворачивалась по горизонтали в специфическом диапазоне. 

(8) Электронная трансфокация (EL-ZOOM).
Доступна 10-кратная электронная трансфокация помимо 22-кратной оптической трансфокации.
(9) предустановленный сигнал тревоги (PRESET ALM).
Тревожные сигналы вырабатываются в следующих случаях, если выбрана позиция «вкл.» (ON): 

· предустановленное позиционирование выполняется последовательно, тогда как автоматический режим (AUTO MODE) установлен в положение SEQ;

· предустановленное позиционирование выполняется последовательно, тогда как автоматический режим установлен в позицию SORT;

· выполняется позиционирование к начальной точке. Тогда как автоматический режим установлен в позицию AUTO PAN;

· выполняется позиционирование к базовому положению путем использования функции самовозврата;

· предустановленное позиционирование выполняется вручную;

· выполняется позиционирование к начальной точке, тогда как режим патрулирования установлен в положение воспроизведения (PLAY).

(10) Удержание изображения (IMAGE HOLD).
Изображение от камеры остается неподвижным на экране, либо оно сохраняется таким до тех пор, пока камера не достигнет предустановленного положения. Эта функция полезна для наблюдения при помощи местной сети области.

● Камера.

(1) Идентификация камеры (CAMERA ID).
Можно использовать идентификацию камеры для задания названия камеры. Идентификация камеры может состоять из названия, содержащего до 16 буквенно-цифровых символов. Выбор того, будет ли название камеры дано на экране или нет, остается за вами. Установка дана ниже.

(2) Управление освещенностью (ALC / MANUAL).
Можно выбрать режим для настройки диафрагмы объектива. Предусмотрено 2 режима: 

ALC. Диафрагма объектива автоматически регулируется в зависимости от яркости объекта. Можно выбрать один из двух режимов компенсации подсветки (BLС ON или BLC OFF). 

Компенсация подсветки доступна для режима «ALC». Она устраняет сильное освещение заднего плана (например, от действия прожектора), которое делает изображение от камеры темным.

MANUAL (ручной). Диафрагма объектива установлена на значении, которое вы установили независимо от яркости объекта.

Режим автоматического уровня освещенности (ALC) с компенсацией подсветки (BLC ON). 

Важный объект места действия обычно помещается в центре экрана монитора. Согласно установке большая часть фотометрии уделяется центру экрана в отличие от края экрана (где наиболее вероятно расположена яркая подсветка) В таком случае объект в центре экрана можно все еще отчетливо видеть несмотря на то, что подсветка может меняться. Установка дана ниже.

● Режим ALC без компенсации подсветки (BLC OFF).

Этот режим эффективен, когда основной объект на месте действия не расположен в центре экрана, а рядом с центром места действия расположен источник яркого света. В этом режиме изображение разделено на 48 областей, маскирующих свет для сохранения чистоты изображения.

Примечание.

Результат полевой установки области маскирования  и регулировки уровня воздействует в виде обратной связи на управление диафрагмы объектива в режиме ALC. 

(3) Выдержка затвора (SHUT TER).
Можно выбрать выдержку затвора из следующего ряда: 1/50 (откл.), 1/120, 1/250, 1/500, 1/1000, 1/2000, 1/4000 и 1/10 000 сек. Установка дана ниже. 

(4) Управление усилением (AGC).
Можно установить усиление (часть уровня яркости изображения) на автоматическую настройку [ Управление автоматическим усилением в позиции «вкл.»; AGC ON, низкого, среднего и высокого уровня (LOW, MID, HIGH)] или на фиксированное значение (AGC OFF). Установка дана ниже.

(5) Электронное увеличение чувствительности (SENS UP).
Эта функция изменяет выдержку затвора для того, чтобы поднять чувствительность в условиях низкой освещенности. Для функции SENS UP можно выбрать следующие выдержки затвора: 1/25 сек (×2), 1/12,5 сек (×4), 1/8.3 сек (×6), 1/5 сек (×10), 1/3.1 сек (×16) или 1/1.6 сек. (×32). Установка дана ниже.

Предусмотрено два режима для функции SENS UP:

AUTO (автоматический). Например, если вы выберете ×32, то чувствительность будет увеличена автоматически как максимум на 32 раза;

FIX (фиксированный). Например, если вы выберете ×32, то чувствительность будет увеличена точно в 32 раза.

Примечания.

· движущиеся объекты будут выглядеть смазанными при передаче во время режима электронного увеличения чувствительности. т.к. функция SENS UP равноценна установке выдержки затвора на меньшую величину для камеры с неподвижным изображением;

· разрешающая способность по горизонтали и вертикали будет уменьшена в этом режиме.;

· если уровень выходного сигнала изображения установлен очень низким (открытие диафрагмы слишком малое), то режим SENS UР / AUTO  не будет работать.

(6) Синхронизация (SYNC).
Вы можете выбрать либо режим внутренней синхронизации (INT), либо режим синхронизации внешней питающей сети (LL). Кроме этого, эта модель принимает сигнал VD2 (кадровый импульс с составным выходным сигналом изображения) от указанной компоненты. Как только сигнал VD2 будет подан на эту камеру, камера автоматически будет переключена в режим синхронизации VD2. 

Если вы выбрали режим синхронизации внешней питающей сети (LL), то можете установить настройку вертикальной фазы. Установка дана ниже.

Важные замечания.

Ниже дан приоритет режимов синхронизации:

1. Кадровый импульс с составным сигналом (VD2);

2. Режим синхронизации внешней питающей сети (LL);

3. Внутренняя синхронизация (INТ).

Примечание. 

приоритет режима автоматической синхронизации такой же, что и данный выше.

(7) Баланс белого света (WHITE BAL).
Можно выбрать один из трех режимов для настройки баланса белого света согласно следующему. 

● Баланс белого света с автоматическим слежением (ATW 1). 

В этом режиме температура цвета непрерывно контролируется и поэтому «белый» баланс устанавливается автоматически. Диапазон температуры цвета для должного «белого» баланса составляет около 2600-6000 К. Надлежащий «белый» баланс не может быть получен при следующих условиях.

1. Температура цвета находится вне диапазона 2 600 – 6 000 К.

2. Если место действия характерно наличием в основном, объектов с высокой температурой цвета, таких как голубое небо.

3. Если место действия тускло освещено. 

В этих случаях выбирайте режим AWC.

● Баланс белого света с автоматическим слежением (ATW2).
В этом режиме камера следит за «белым» балансом, когда  она используется при освещении натриевыми лампами.

● Автоматическое управление балансом белого света (AWC).

В этом режиме достигается точный «белый» баланс в пределах диапазона температуры цвета, равного около 2 300 - 10 000 К. Установка дана ниже.

(8) Детектор движения (MOTION DET).
Этот детектор определяет движение в месте действия путем наблюдения за изменениями уровня яркости. Можно выбрать уровень чувствительности для движения в меню установки.

Когда камера определяет движение, она отправляет сигнал тревоги на внешнее оборудование и останавливается у своей позиции в течение предустановленного времени ожидания.

Установка дана ниже.

(9) Автоматическая фокусировка (AF MODE).
Камера автоматически устанавливает фокус путем опробования резкости в центре изображения. Символы S (небольшая), М (средняя) и L (крупная) соответствуют ширине области восприятия.

MANUAL S, M, L. Автоматическая фокусировка активируется, если нажать на кн. «AF» на контроллере.

AUTO S, M, L. Автоматическая фокусировка активируется автоматически при ручном управлении: поворот по горизонтали, наклон или трансфокация.

примечание. 

Если функция SENS UP установлена в позицию «вкл.» (ON) кроме ×2 FIX или ×2 AUTO, режим AUTO (S/M/L) будет отключен и будет автоматически выбран режим MANUAL (S/M/L).

(10) Специальное меню 2 (SPECIAL 2).
Это меню позволяет отрегулировать и установить следующие позиции и функции: уровень цветности, уровень апертуры, уровень основания, черно-белую функцию, функцию уменьшения цифровых помех и функцию обновления. Также можно переустановить ваши параметры на значения, предустановленные на заводе. Установка дана ниже.

● Связь RS 485. 

Параметры связи с камерой. 

Далее будут описаны следующие параметры, подлежащие установке.

· полная / половинчатая дуплексная связь;

· скорость передачи (2400-19200 бит/сек.);

· бит паритета, стоповый бит, управление потоком;

· время ожидания, время задержки, тревожный выходной сигнал;

· единичные номера камеры (max число единичных номеров – 96);

· вкл. / выкл. (ON / OFF) замыкающей цепи.

 Процедура установки.

Нижеприведенные процедуры установки описаны с учетом допущения того, что эта модель используется в сочетании с матричными переключателем wj-sx 550 В и системным контроллером WV-CU 550 В. В случае использования контроллера, отличающегося от WV-CU 550 В, обратитесь к таблице, приведенной выше.

■ Изображение меню.

● Изображение меню установки (рис. 6).

WV-CU 550 В.

1. Выберите номер камеры, которую хотите установить и монитор для изображения меню установки (SETUP MENU). 

2. Выведите меню D4 на ж.к.д. нажатием соответствующих кнопок управления курсором. 

3. Нажмите на кн. F1. На экране монитора появится меню установки.

4. Для закрытия меню установки нажмите на кн. F4.

WV-CU 360.

Нажмите на кн. CAМ SETUP  в течение 2 сек. или более для открытия меню установки (рис. 7).

WV-CU 161.

Нажмите на кн. CAМ SETUP  в течение 2 сек. или более для открытия меню установки.

WV-RH 70.

1. Поверните переключатель MODE SELECTION в позицию NORMАL или ALARM OFF (отключение тревоги);

2. Нажмите на выключатель PROG в течение 2 сек. или более для открытия меню программы;

3. Переместите курсор к меню установки камеры (CAMERA SETUP) и нажмите на переключатель SET для открытия меню установки.

● Изображение подменю (рис. 8).
Позиции, отмеченные ↓ могут быть выбраны / изменены в подменю.

Переместите курсор к позиции с отметкой ↓ и нажмите на кн. CAM (SET). Появится подменю. 

■ предустановка.
● Изображение меню предустановки.
1. Непосредственное изображение меню предустановки.

(1) Перемесите курсор к PRESET 1 ↓ и переместите джойстик вправо или влево для выбора номера позиции, подлежащей установке.

(2) Нажмите на кн. CAM (SET). На экране монитора появится меню предустанавливаемой величины. 

2. Вывод меню предустановки из меню набора предустанавливаемых номеров (PRESET NUMBER SET) (рис. 11).

(1) Переместите курсор к MAP ↓ и нажмите на кн. CAM (SET). На экране появится меню набора предустанавливаемых номеров 

(2) Переместите курсор к номеру позиции, подлежащей установке и нажмите на кн. CAM (SET). На экране появится меню предустанавливаемой величины (рис. 13). Для выбора позиции с номером 33-64 переместите курсор к «33-64» в нижнем левом углу экрана и нажмите на кн. CAM (SET).

примечания.

· Значок * означает, что номер позиции был предустановлен.

· Символ Н означает домашнюю (базовую) позицию.

· На второй строке снизу появляется предустановленная идентификация в зависимости от выбранного номера. Слово DOOR рядом с ID относится к предустановленному номеру позиции 1 в показанном примере.

· предустановленные номера с 1 по 4 связаны с тревожными входами 1-4. Если поступает тревожный входной сигнал 1, то камера повернется к предустановленной позиции 1 или к другим позициям в соответствии с тревожным выходным сигналом 2, 3 или 4.

● Установка позиции (POSITION SET) (рис. 15).

1. Переместите курсор к POS. SET  на меню предустанавливаемой величины и нажмите на кн. CAM (SET). Появится меню установки позиции.

2. Установка позиций поворота по горизонтам / наклона.

(1) Переместите курсор к PUSH SET для PAN/ TILT и нажмите на кн. CAМ (SET). Появится меню установки поворота по горизонтали /наклоне (рис. 14).

(2) Выберите позиции поворота по горизонтали / наклона путем перемещения джойстика вверх и вниз, вправо и влево и нажмите на кн. CAМ (SET). позиции установлены и экран вернется к меню установки позиции.

3. Компенсация поворота по горизонтали.

Если камера была заменена на новую, то используется функция компенсации поворота по горизонтали для настройки ее позиций, чтобы они были такими же, как и ранее кроме установки патрулирования. Из контроллера можно как получить предустановленные данные о позициях, так и загрузить их в него.

Внимание! Предустановленные данные для других камер (WV-CS 850 A, например) несовместимы с WV-CW 860. Предустановленные данные WV-CW 8 будут повреждены, если вы загрузите обычные данные. Если это произойдет, переустановите WV-CW 860 /      WV-CW 864 E на установки по умолчанию. Выгрузите заводские установки на контроллер и загрузите заново правильные предустанавливаемые данные в переустановленное устройство WV-CW 860/ WV-CW 864 E.

(1) Выведите на экран меню предустанавливаемого ряда чисел (рис. 16).

(2) Выберите номер позиции для изображения, подлежащего наибольшему увеличению среди номеров посредством джойстика. Затем нажмите на кн. CAМ (SET). Появится  меню установки позиции (рис. 17).

(3) Переместите курсор к строке PAN OFFSET SET  и выберите левую или правую стрелку путем перемещения джойстика.

(4) Нажмите на кн. CAМ (SET) до тех пор, пока не появится нужная величина компенсации.

(5) Переместите курсор к какой-либо другой строке и помимо PAN OFFSET SET и нажмите на кн. MON (ESC).

примечания.

· Дальнейшая регулировка других позиций не является необходимой. Эта настройка применяется ко всем другим позициям.

· Убедитесь в перемещении курсора до нажатия на кн. в пункте 5. Иначе установки будут игнорированы.

· Сделайте еще одну попытку, если камера отказывается загружать / выгружать данные.

4. Установка увеличения изображения объектива и позиций фокуса. 

(1) Переместите курсор к PUSH SET в строке ZOOM/ FOCUS и нажмите на кн. CAМ (SET). Появится меню установки трансфокации / фокуса (рис. 19).

(2) Установите позицию трансфокации путем перемещения управления трансфокацией вверх и вниз и позицию фокуса путем перемещения управления фокусом вверх и вниз, а затем нажмите на кн. CAМ (SET).

Позиции установлены и экран вернется к меню установки позицией. 

Примечания.

· Если камера используется при почти горизонтальном угле, фокус не подлежит настройке с высоким уровнем точности.

· Если переместить курсор к номеру позиции и переместить джойстик вправо или влево, то можно выбрать номер позиции.

Выбранный номер предустанавливаемой позиции также можно установить после нажатия на кн. CAМ (SET).

предустановка и идентификации камеры появляются в нижнем левом углу меню установки позиции после их установки (рис. 20).

5. Переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAМ (SET) для возврата к меню предустанавливаемых значений.

● Установка предустанавливаемой идентификации (PRESET ID).
1. Переместите курсор к PRESET ID на меню предустанавливаемой установки (рис. 21) и выберите ON или OFF путем перемещения джойстика вправо или влево. Заводская установка по умолчанию – OFF.

ON. Предустановленная идентификация появляется на экране.

OF. предустановленная идентификация не появляется.

2. Нажмите на кн. CAМ (SET) для вывода меню предустанавливаемой установки и идентификации (рис. 22).

Пояснения к рис. 22. 

1 – меню предустанавливаемой установки идентификации;

2 – курсор выбора символа;

3 – область символов;

4 – команда;

5 – область редактирования;

6 – стрелка.

Введение новой предустанавливаемой идентификации.

(1) Переместите курсор к нужному символу посредством джойстика и нажмите на кн. CAМ (SET).

(2) Выбранный символ появится в зоне редактирования (стрелка в зоне редактирования в этот момент перемещается вправо сама). Для ввода пробела выберите SPACE.

(3) Повторите вышеприведенную операцию до тех пор, пока не будут введены все символы.

Копирование предустанавливаемой идентификации из другой позиции.

(1) Переместите курсор к COPY и нажмите на кн. CAМ (SET). Будет сразу дана предустановленная идентификация в предшествующей позиции. 

Каждое последовательное нажатие на кн. CAМ (SET) будет вызывать идентификацию, предшествующую той, которая изображена сейчас.

(2) Выведите самую перспективную идентификацию.

(3) Выполните при необходимости пункт «Изменение введенной предустановленной идентификации».

Изменение введенной предустановленной идентификации.

(1) Переместите стрелку к символу, подлежащему редактированию в зоне редактирования посредством джойстика.

(2) Выберите новый символ посредством джойстика.

(3) Нажмите на кн. CAМ (SET) для задания предустановленной идентификации.

Стирание введенной предустановленной идентификации.

Переместите курсор к RESET и нажмите на кн. CAМ (SET).

Выбор позиции изображения для предустанавливаемой идентификации.

(1) Переместите курсор к POS I  и нажмите на кн. CAМ (SET) (рис. 26). Меню установки позиции изображения появится.

(2) Посредством джойстика переместите идентификацию в нужную позицию на экране и нажмите на кн. MON (ESC). Позиция изображения будет установлена и экран вернется к меню установки предустанавливаемой идентификации.

Введение следующей идентификации, не возвращаясь к меню значений предустановки.

(1) В меню установки предустанавливаемой идентификации переместите курсор к верхней строке и выберите нужный номер позиции путем перемещения джойстика вправо или влево.

(2) Вводите, копируйте, изменяйте или стирайте идентификацию как это описано выше.

Возврат в меню предустановки значений.

Переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAМ (SET).

● Установка управления освещенностью (ALC/MANUAL). (рис. 29-30).

Переместите курсор к ALC/MANUAL и выберите один из вариантов путем перемещения джойстика вправо или влево. ALC является заводской установкой по умолчанию.

ALC. Диафрагма объектива автоматически устанавливается для соответствия яркости объекта.

MANUAL. Диафрагма установлена на фиксированное значение независимо от яркости объекта.

2. В случае ALC ↓.

Нажмите на кн. CAМ (SET). На экране появится меню компенсации подсветки. Установка дана ниже.

3. В случае МANUAL  ↓.

Нажмите на кн. CAМ (SET). На экране появится меню установки. Установите уровень диафрагмы объектива по своему желанию путем перемещения джойстика влево или вправо (рис. 30).

● Время ожидания (DWELL TIME).
Переместите курсор к DWELL TIME и установите время ожидания путем перемещения джойстика влево или вправо. Заводская установка по умолчанию равна 10 сек. Время ожидания изменяется согласно следующему.

 →2с → 3с → 5с → 10с → 30с → 1 мин. → 2 мин→  3 мин. → 4 мин.→


● Установка файла места действия. (SCENE FILE ) (рис. 33).

1. Установка номера файла места действия .

Переместите курсор к SCENE FILE и выберите номер файла места действия (с 1 по 10 или OFF) путем перемещения джойстика вправо или влево. По умолчанию он имеет установку OFF. При установке OFF не выбран никакой файл места действия.

2. Установка подробностей файла места действия. 

Переместите курсор к номеру файла места действия и нажмите на кн. CAМ (SET). появится меню установки. Ниже приведены установки параметров: выдержка затвора, управление автоматическим усилением, повышение электронной чувствительности, «белый» баланс. детектор движения, автоматическая фокусировка.

● Установка предустанавливаемой скорости (PRESET SPEED) (рис. 34).

Переместите курсор к PRESET SPEED и выберите скорость путем перемещения джойстика вправо или влево.

● Возврат к меню величины предустанавливаемого номера.
Переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAМ (SET). Появится меню величины предустанавливаемого номера и значком * справа от предустановленного номера позиции (рис. 35).

● Возврат к меню установки (рис. 36).

Переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAМ (SET).

■ Стирание предустановленных позиций.
1. Переместите курсор к PRESET 1  и выберите номер позиции, подлежащей стиранию посредством джойстика (рис. 37).

2. Нажмите на кн. CAM (SET) для вывода меню предустанавливаемых величин.

3. Переместите курсор к DEL и нажмите на кн. CAM (SET) (рис. 38). произойдет стирание предустановленной позиции и появится меню ряда пред- устанавливаемых номеров. Значок * справа налево от числа исчезнет.

Примечание.

Выбранный вами предустановленный номер будет отменен только в режиме SEQ и SORT. Ранее установленные параметры (для позиций поворота по горизонтали, наклона и т.д.) будут неизменны. если вы хотите стереть эти параметры, то надо снова их установить. 

■ Установка базовой (домашней позиции) (HOME POSITION).
1. Установка номера позиции для  базовой позиции.

Переместите курсор к HOME POSITION  и выберите нужный номер позиции перемещением  джойстика вправо или влево. По умолчанию он установлен в позицию OFF (рис. 40).

2. Выберите OFF, если вы не используете функцию базовой позиции.

Примечание. Эта установка работает только если AUTO MODE (автоматический режим) установлен в OFF.

■ Установка самовозврата (SELF RETURN) (рис. 41).

Установка параметра перерыва для возврата в базовую позицию.

Переместите курсор к SELF RETURN и выберите время возврата перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию соответствует позиции OFF.

Время возврата изменяется согласно следующему.

1 мин. → 2 мин →3 мин. →5 мин. →10 мин. 

OFF → 60 мин. → 30 мин. →20 мин.

Примечание. Камера вернется в автоматический режим, если он установлен в позицию SEQ, SORT, AUTO PAN или PATROL по происшествии специфического времени после ручной работы.

■ Выбор автоматического режима (AUTO MODE).
1. Установка автоматического режима.

Переместите курсор к AUTO MODE и выберите режим перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – Off.
режимы будут меняться следующим образом.

OFF →  SEQ →  SORT →  AUTO PAN → PATROL


OFF. Отсутствие автоматической работы. Камера может управляться только вручную. 

SEQ. Камера работает в последовательности предустановленных позиций в числовом порядке.

SORT. Камера работает в последовательности предустановленных позиций против часовой стрелки от начальной точки поворота по горизонтали / наклона.

AUTO PAN. Камера автоматически поворачивается в пределах предустановленного диапазаона поворота по горизонтали.

PATROL. Камера работает в режиме обучения патрулированию.

2. При выборе режима AUTO PAN, установите подробности согласно нижеприведенному (рис. 43):

Переместите курсор к AUTO PAN ↓ и нажмите на кн. CAM (SET) для вывода меню установки автоматического поворота по горизонтали.

3. Для установки начальной точки поворота по горизонтали и конечной точки этого поворота, выполните нижеприведенные пункты. 

(1) Переместите курсор к POSITION  и нажмите на кн. CAM (SET). курсор перейдет к START (рис. 44).

(2) Переместите джойстик вправо или влево для выбора начальной точки поворота по горизонтали и нажмите на кн. CAM (SET).

Это определяет начальную точку и курсор перейдет к END.

(3) Переместите джойстик вправо или влево для выбора конечной точки поворота по горизонтали и нажмите на кн. CAM (SET). Это определит конечную точку и курсор перейдет к POSITION.

4. Установка скорости поворота по горизонтали.

Переместите курсор к SPEED и переместите джойстик вправо или влево для установки скорости поворота по горизонтали. Скорость поворота будет увеличиваться при перемещении джойстика вправо и уменьшаться при перемещении влево.

Внимание.

При изменении диапазона поворота после того, как камера не поворачивалась долгое врем или поворачивалась в пределах одинакового диапазона поворота, изображение может быть неотчетливым или могут появиться помехи. В этом случае полностью поверните камеру по горизонтали несколько раз.

Если это не устранит проблему, обратитесь за обслуживанием к квалифицированному персоналу.

5. Установка вкл. / выкл. предела поворота по горизонтали.

Переместите курсор к PAN LIMIT и выберите ON или OFF перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – OFF.

ON. Поворот вручную ограничен от начальной точки до конечной точки, указанной установкой позиции. Установите END LESS в позицию OFF до того, как PAN LIMIT будет установлен в ON.

OFF. Ручной поворот по горизонтали не ограничен. 

примечание. При выборе ON для PAN LIMIT, поворот по горизонтали вручную будет перемещать камеру от другой стороны диапазона начала – конца. 

6. Установка вкл /выкл. бесконечного режима поворота (END LESS).
Переместите курсор к END LESS и переместите джойстик вправо или влево. Установка по умолчанию – OFF.

ON. Камера будет поворачиваться от начальной точки к конечной точке и будет продолжать поворачиваться в том же направлении для возврата к начальной точке. Установите PAN LIMIT в позицию OFF до того, как END LESS будет установлена в ON.

OFF. Камера будет поворачиваться от начальной точки к конечной точке и вращаться назад к начальной точке. Такое движение повторяется снова и снова (рис. 47).

Пояснения к рис. 47.

1 – конечная точка;

2 – диапазон предела поворота по горизонтали;

3 – начальная точка ;

4 – диапазон (начало – конец) автоматического о поворота; 

5 – камера.

7. Установка времени задержки.
Переместите курсор к DWELL TIME и выберите время задержки перемещением джойстика вправо или влево (рис. 49). Установка по умолчанию – 1 сек. 

Время задержки изменяется согласно следующему: 

0 сек → 1 сек →   2 сек → 3 сек

30 сек → 20 сек → 10 сек → 5 сек

Примечания.

Когда поворот по горизонтали, наклон, трансфокация или фокусировка в режиме SEQ, SORT или PATROL управляется вручную, следует отменить функцию автоматического режима.

Для активации автоматического режима, выберите снова нужный автоматический режим или установите время для самовозврата (SELF RETURN) в меню SET UP.

· При выборе 0 сек. камера останавливается без задержки и начинает работу;

· Можно активировать автоматическое обновление во время воспроизведения патрулирования или автоматического режима для калибровки положения объектива.

Установка кн. автоматического поворота по горизонтали (AUTO PAN KEY).

Она используется для задания одной из следующих автоматических функций кн. AUTO на контроллере. Нажатие на кн. AUTO активирует заданную функцию после этой установки.

Переместите курсор к AUTO PAN KEY (рис. 50) и выберите автоматическую функцию перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – AUTO PAN.

Режим меняется согласно следующему.

AUTO PAN →  SEQ → SORT

PATROL
auto pan. Задает функцию автоматического поворота кнопке.

SEQ. Задает функцию последовательности кнопке.

SORT. Задает функцию сортировке этой кнопке.

PATROL. Задает функцию воспроизведения патрулирования кнопке. 

Примечание. Светодиод автоматического поворота на контроллере не загорается, если задана функция, отличная от автоматического поворота. Функция автоматического поворота не прекращается от действия кн. AUTO PAN .

■ Установка цифрового переворота (DIGITAL FLIP).
Переместите курсор к DIGITAL FLIP и выберите ON или OFF перемещением джойстика вправо или влево (рис. 51). Установка по умолчанию – ON.

OFF. Диапазон наклона ограничен между 00 и 900.

ON. Функция цифрового переворота позволяет расширить угол наклона о 1800 Изображение на экране переворачивается по горизонтали и вертикали при угле наклона около 1350 (при установке камеры на потолке).

примечание. Диапазон наклона сужается с 1800 до 900 , если PAN LIMIT установлен в позицию ON.

Примечания.

· Цифровой переворот работает при перемещении джойстика вниз. при перемещении джойстика в других направлениях, он не работает. 

· Если для строки DIGITAL FLIP выбрано OFF, требуются следующие операции для перемещения камеры на 1800 по вертикали.

1. переместите джойстик вниз для наведения камеры вниз.

2. переместите джойстик вправо или влево для поворота камеры на 1800 по горизонтали.

3. Переместите джойстик вверх.

Для задания предустанавливаемой позиции с системного контроллера WV-CU 360 C, WV-CU 550 C или WV-CU 161 C, временно требуется установить функцию электронного трансфокатора и цифрового переворота в позицию OFF.

Установка диапазона наклона отключается между 900 и 1800.

■ Установка местного / дистанционного управления (LOCAL / REMOTE)           (рис. 52).

Переместите курсор к LOCAL / REMOTE и переместите джойстик вправо или влево. Установка по умолчанию – LOCAL. Вы можете переключаться между LOCAL и REMOTE.

Примечание. REMOTE не работает, когда подключены устройства серии WV-RM 70, WV-CU 360, WV-CU 161, WJ-FS 616 или WV-CU 550. 

Убедитесь, что в этом случае выбран вариант LOCAL.

■ Установка специального меню 1 (SPECIAL 1) (рис. 53-56).

● Зона секретности (PRIVACY ZONE).
На экране можно замаскировать до 8 нежелательных зон.

1. Переместите курсор к PRIVACY ZONE и выберите ON (ENB) или OFF(ENB) перемещением джойстика вправо или влево. Нажмите на кн. Cam (set) для вывода меню установки номера зоны (ZONE NUMBER). Установка по умолчанию – OFF (ENB). 

ON (ENB). Предустановленные зоны секретности будут прикрыты на экране. 

OFF (ENB). Функция маскирования не работает. 

примечание.

Если после выбора позиции on или off следует (dis) вместо (enb), следующий ниже п. 2 будет неприменим. Выберите позицию off для блокировки пароля (password lock) для выполнения следующих пунктов.

2. Выберите номер зоны перемещения джойстика вправо или влево и нажмите на кн. cam (set).
· Если за номером зоны следует звездочка *, это значит, что зона уже зарегистрирована;

· Если выбран номер зоны, не имеющий звездочки, изображение будет полностью увеличено;

· Если выбран зарегистрированный номер зоны, камера перейдет к предустановленной позиции. Отметьте, что если вы переместите какой-либо из режимов PAN / TILT, ZOOM / FOCUS или ZONE SCALE в этой позиции, то зарегистрированный номер зоны, имеющий звездочку. будет отменен;

· В центре экрана появится рамка зоны, если на этом изображении существуют 3 или менее областей маскирования, и если номер зоны еще не зарегистрирован;

· Установка зоны секретности может не появиться на экране в зависимости от направления камеры;

· Функция зоны секретности не будет работать сразу с начала после подачи питания.

3. Регистрация новой зоны.

3.1. Переместите курсор к PUSH SET на строке PAN / TILT и нажмите на кн. CAM (SET) (рис. 57).

3.2. Переместите джойстик для регулировки позиции поворота и наклона с тем, чтобы нужная позиция вошла в рамку зоны. 

Примечание. 

Установка зоны не доступна во время исчезновения рамки зоны, например, камера будет дальше наводиться вниз из позиции 450. 

3.3. Переместите курсор к PUSH SET на строке ZOOM / FOCUS  и нажмите на кн.  CAM (SET) (рис. 58).

3.4. Отрегулируйте увеличение и фокус и нажмите на кн. CAM (SET). Увеличение изображения можно установить в диапазоне от 1 до 10. 

3.5. Переместите курсор к ZOOM SCALE (масштаб трансфокации) и переместите джойстик вправо или влево для регулировки рамки зоны. После этого нажмите на кн. CAM (SET).

Перемещение джойстика в направлении L уменьшит рамку зоны, а перемещение в направлении Н увеличит ее. Однако, коэффициент вида установлен на величину от 3 до 4. Установка зоны секретности завершена. Меню вернется к меню установки номера зоны. Если выбрать DEL, установка зоны освобождается и появится меню установки номера зоны.

примечания. 

· Для завершения новых установок и повторения другой установки, переместите курсор к SET и нажмите на кн. CAM (SET). Вернется меню установки номера зоны.

· Для отмены новых установок и возврата к специальному меню 1, переместите курсор к DEL и нажмите на кн. CAM (SET). Новые установки не зарегистрированы.

· Для завершения новых установок и возварата к специальному меню 1, переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAM (SET).

● Пропорциональный поворот / наклон PROPO P/T) (рис. 60).

Переместите курсор к PROPO P/T и выберите ON или OFF перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – ON (вкл.).

ON. Скорость поворота / наклона в обратно пропорциональной зависимости к коэффициенту трансфокаци согласно следующему.

	Коэффициент трансфокации

× 1

× 2

× 4

× 8

× 15 или более
	Уровень скорости

7

5

3

1

0


Величины уровня скорости приблизительны. 

OFF. Скорость имеет постоянный самый быстрый уровень по команде связи независимо от коэффициента трансфокации.

● Название области (AREA TITLE).
В специфических позициях можно добавить до 8 названий областей.

1. Выберите ON (NESW), ON (USER) или OFF перемещения джойстика вправо или влево (рис. 61).

ON (NESW). Дается название области для указания направления камеры: север (N), юг (S), юго-запад (SW), запад (W) и северо-запад (NW).

ON (USER). Появляется название области, задаваемое пользователем, создающее не более 16 символов.

OFF. Название области не появляется. Установка по умолчанию – ON (USER).

2. Нажмите на кн. CAM (SET). Появится подменю кроме случая, когда выбрана позиция OFF.

Если выбрана позиция ON (NESW).

1. Переместите курсор к PUSH SET для строки PAN/TILT и нажмите на кн. CAM (SET) (рис. 63). Будет освещена строка PAN/TILT и появится U TILT D/L PAN R.

2. Переместите джойстик для поворачивания камеры на север (N) и нажмите на кн. CAM (SET). Задано начало направления (север).

Примечание. Названия областей будут освещены до тех пор, пока не будет установлено начало. 

3. Переместите курсор к PUSH SET для строки ZOOM/FOCUS и нажмите на кн. cam(set). Будет освещена строка zoom/focus и появится u zoom d/l focus r (рис. 64).

4. Переместите джойстик для регулирования трансфокации или фокуса.

5. Переместите курсор к POSI ↓ и нажмите на кн. cam (set). На экране появится позиция изображения названия области. При необходимости измените позицию изображения посредством джойстика и нажмите на кн. mon (esc) (рис. 65).

Название области всегда появляется под идентификацией камеры. Если идентификация камеры и название области установлены для изображения в виде отдельных позиций, позиция изображения области имеет приоритет над идентификацией камеры.

6. Переместите курсор к ret и нажмите на кн. cam (set). Снова появится специальное меню 1 (рис. 65).

Установка [on (user)].
Если на специальном меню 1 выбрано on (user), то появится меню выбора названия области (рис. 66-67). На экране будет находиться колонка с цифрами и колонка с названиями над ret и reset.

Примечание.

Если за номером области следует звездочка, то она уже предустановлена.

1. Для выбора направления камеры, переместите курсор к нужному номеру и нажмите на кн. cam (set). Появится меню направления выбранного номера (рис. 68).

2. Отрегулируйте поворот / наклон (pan/tilt), трансфокацию /фокусировку (ZOOM / FOCUS) и выведите позицию таким же образом, что и название области (AREA TITLE), направление (direction, news).

3. Для добавления названия, задаваемого пользователем, переместите курсор к названию нужного номера и нажмите на кн. cam (set). Появится меню названия области (рис. 69), соответствующее выбранному номеру.

Редактирование названия области.

1. Переместите курсор к нужному символу в поле символов посредством джойстика и нажмите на кн. CAM (SET).

2. Выбранный символ появится в поле редактирования и мигающий курсор переместится на одну позицию вправо. 

3. Повторите пункты 1 и 2 до тех пор, пока не будет закончено одно название области.

4. Переместите курсор к POSI ↓ и нажмите на кн. кн. CAM (SET). На экране появится позиция изображения названия области. При необходимости, измените позицию изображения посредством джойстика и нажмите на кн. MON (ESC).

Прекращение редактирования.

Для возврата в меню «названия области» (AREA TITLE), переместите курсор к ret и нажмите на кн. кн. CAM (SET).

Для отмены названия одной области, переместите курсор к RESET (сброс)  в меню «названия области» и нажмите на кн.  CAM (SET).

 Для возврата к специальному меню 1, переместите курсор к ret и нажмите на кн.  CAM (SET) (рис. 71).

Для стирания всех названий областей, переместите курсор к RESET в меню «выбора названия области» и нажмите на кн.  CAM (SET).

Примечания.

· Название области появляется под идентификацией камеры, если оба они установлены в одинаковой позиции. Если они в разной позиции, они появятся в позиции названия области.

· В случае разделения общего объекта в месте действия другого Номера камеры, появится название ближайшей области, тогда как направление камеры отклонится в пределах 450  от установленной позиции. Если в одинаковой позиции установлены два или боле номеров областей, то появится название самого большого номера.

● Обучение патрулированию и воспроизведение патрулирования (PATROL).
Порядок ручных операций может храниться в течение 30 сек. как максимум и повторно воспроизводиться.

· PAN / TILT / ZOOM / FOCUS (поворот / наклон / трансфокация / фокус);

· IRIS (диафрагма);

· AGC (управление автоматическим усилением);

· SENSE UP  (чувствительность);

· WHITE BALANCE (баланс белого света);

· IMAGE HOLD (удержание изображения);

· AREA TITLE (название изображения);

· DIGITAL FLIP (цифровой переворот);

· privacy zone (зона секретности);

· camera id (идентификация камеры);

· pROPO pt (пропорциональный поворот / наклон);

· PAN LIMIT (предел поворота);

· BURST  (импульс);

· CLEANING (очистка).

После начала обучения патрулированию следующие ручные операции будут сохранены.

· работа поворота / наклона / трансфокации / фокусирования;

· работа диафрагмы;

· предустановленное позиционирование.

2. Откройте меню SET UP (установки) и переместите курсор к SPECIAL 1 (специальное меню 1). Выберите позиции LEARN (обучение), PLAY  (воспроизведение) или STOP для позиции  PATROL  перемещения джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – STOP.

learn. Хранится ряд ручных операций.

play. Воспроизводятся хранимые операции.

STOP. Функции LEARN  или play не активированы.

Обучение патрулированию с контроллером, имеющим кн. PATROL.

1. Нажмите на кн. PATROL LEARN  и кн. PROGRAM одновременно для начала обучения патрулированию. Изменяется меню установки и показывает «LEARNING» (рис. 72) и заносятся в память начальные пункты.

2. Управляйте обучением вручную. Рабочие данные будут сохранены.

3. Для остановки обучения патрулированию нажмите одновременно на кн. PATROL STOP  и PROGRAM.

Обучение патрулированию с контроллером, не имеющим кн. PATROL.

1. Выберите PATROL LEARN в меню установки и затем закройте его. Будут сохранены начальные пункты и на экране появится «LEARNING».

2. Управляйте обучением вручную.

3. Для остановки обучения откройте меню SET UP.

Примечания.

· Рекомендуется установить PAN LIMIT  (предел поворота) в позицию ON для обучения. Иначе, предел поворота будет недоступен для воспроизведения.

· Начните функцию обучения снова с начальной точки в случае перебоя с питанием в режиме обучения.

· Обучение останавливается через 30 сек. после начала, если память заполнена.

· В режиме воспроизведения патрулирования может быть активировано авто-обновление или активирован авто-режим для калибровки позиции объектива.

Воспроизведение патрулирования с контроллером, имеющим кн. PATROL.

1. Нажмите на кн. PATROL PLAY. Камера повернется к начальной точке и будут воспроизведены операции, хранящиеся в памяти. Управление диафрагмой принимается точно во время воспроизведения.

2. Нажмите на кн. PATROL STOP и кн. PROGRAM  одновременно для остановки воспроизведения или нажмите на любую кн. ручного управления (например, PAN / TILT), кроме кнопок диафрагмы. 

Воспроизведение патрулирования с контроллером, не имеющим кн. PATROL.

1. выберите «воспроизведение патрулирования» в меню установки, а затем закройте его. Камера повернется к начальной точке и будут воспроизведены операции, хранящиеся в памяти. Управление диафрагмой принимается только во время воспроизведения.

2. Откройте меню SETUP или нажмите на любую кн. ручного управления (PAN / TILT  и т.д.) кроме кнопок диафрагмы для остановки воспроизведения.

Воспроизведение патрулирования посредством кн. AUTO PAN.

1. Если функция PATROL PLAY назначена кн. AUTO PAN (авто-поворот), нажмите на нее, чтобы повернуть камеру обратно к начальной точке и воспроизвести данные управления, хранящиеся в памяти.

2. Нажмите на кн. PATROL STOP  и PROGRAM одновременно или любую кн. ручного управления, кроме кнопок диафрагмы для остановки воспроизведения.

Примечания.

· Во время режима воспроизведения патрулирования, перемещение камеры может случайно отклоняться от установленного порядка, если этот порядок включает движение к предустановленной позиции. В этом случае повторно введите порядок ручных операций в режиме обучения патрулированию.

· Во время режима воспроизведения патрулирования не работает черно-белое авто- переключение.

· Во время режима воспроизведения патрулирования если включается / выключается питание контроллера, то воспроизведение патрулирования останавливается. Тогда снова нажмите на кн. PATROL PLAY (если позиция SELF RETURH установлена в ON, то воспроизведение патрулирования начнется снова после прохождения времени возврата установки).

● Тревожный вход / выход (ALARM IN / OUT).
Переместите курсор к ALARM IN / OUT и нажмите на кн. CAM (SET). Появится подменю «тревожного входа / выхода».

Примечание.

Если камера находится в режиме AF или объектив перемещается между «WIDE» (широкий)  или TELE, тревожный вход может игнорироваться при последовательном принимании нескольких тревожных входов (рис. 73).

Входные сигналы тревоги 1-4.

Входные сигналы тревоги передаются от внешних устройств через соединитель ALARM IN для поворота камеры в предустановленную позицию.

1. Переместите курсор к ALARM IN 1* и выберите предустанавливаемую позицию или позицию OFF (выкл.) перемещением джойстика, затем нажмите на кн. CAM (SET). Установка по умолчанию OFF (рис. 74).

2. Установите входные сигналы тревоги 2, 3 и 4 таким же образом, что и сигнал 1.

1 POSI, 2 POSI, 3 POSI и 4 POSI: предустановленная позиция. Если получен входной сигнал тревоги, то камера повернется в предустановленную позицию и отправит выходной сигнал тревоги. Номер позиции соответствует номерам тревожного входа: 1-1, 2-2, 3-3 и 4-4.

B/W (черно-белый режим). Доступен только для входного сигнала тревоги 4. Камера изменит свой режим с цветного на черно-белый, если будет передан тревожный входной сигнал 4.

OFF. Камера игнорирует тревожные входные сигналы.

Примечание. Если приняты два или более тревожных входных сигнала во время перемещения камеры в предустановленное положение, камера начнет устанавливаться в предустановленные позиции в небольшом предустановленном численном порядке после текущего определения положения.

Сигналы замыкания контактов CNT-CLS 1-2 (Output).

Два сигнала замыкания контактов выводятся через соединитель тревожного выхода (ALARM OUT).

1. Переместите курсор к CNT-CLS 1 и выберите OFF, ALARM или AUX 1 перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – OFF. При выборе позиции ALARM  (тревога) появляется TIME OUT (перерыв). Выберите подходящую длительность из диапазона 100 мсек, 200 мсек, 1000 мсек (1 сек.), 2000 мсек или 4000 мсек. перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – 100 мсек.

Примечание. Чем короче длительность, тем более частым будет выходной сигнал обнаружения.

2. Переместите курсор к CNT-CLS 2, затем выберите OF, B/W или AUX 2 перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – 

- OFF: сигналы замыкания контактов неактивированы.

- ALM: доступен только для CNT-CLS 1. Выводится обнаружение движения.

Aux 1 (2): выводится сигнал тревоги, когда камера получает команду от контроллера.

B/W: доступен только для CNT-CLS 2. Выводится сигнал включения (ON), если камера работает в черно-белом режиме и если позиция ALARM IN 4 установлена в B/W.

Примечание. Мы советуем вам установить подсоединенное внешнее устройство для игнорирования тревожных сигналов длительностью 90 мсек или менее от камеры.

Передача тревожных сигналов по коаксиальному кабелю.

Тревожные выходные сигналы передаются по коаксиальному кабелю.

1. Переместите курсор к COAX ALM OUT и выберите ON  или OFF.

2. Нажмите на кн.  CAM (SET).

Установка по умолчанию – OFF.

ON. Камера отправляет тревожный сигнал выхода по коаксиальному кабелю после того, как она вернется в предустановленную позицию.

OFF. Камера не отправляет сигнал выхода.

Примечания. 

· Камера игнорирует входные сигналы тревоги во время ручной работы.

· Выбирайте OFF когда камера выгружает или загружает предустановленные данные.

● Блокировка пароля (PASS WORD LOCK).
Внимание! В целях безопасности не управляйте вашим видеомонитором с целью записи во время изображения меню пароля на экране монитора.

Для ограничения доступа к установкам зоны секретности используют 3-цифровой номер для пароля.

1. Переместите курсор к PASS WORD LOCK, затем выберите ON или OFF перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – Off (рис. 75).

Примечание. Позицию ON или OFF можно изменить только после прохождения через проверку пароля.

OFF. Доступ к установкам зоны секретности свободен. Включение (ENB) следует за выбором позиции ON или OFF зоны секретности (PRIVACY ZONE) на специальном меню 1.

ON. Доступ ограничен в меню проверки. Выключение (DIS) следует за выбором позиции ON или OFF зоны секретности на специальном меню 1. 

2. Нажмите на кн. кн. CAM (SET).

Проверка пароля. 

3. Появляется меню проверки пароля (рис. 76). Выберите первую цифру перемещением джойстика вправо или влево и нажмите на кн. CAM (SET). Хотя введенный пароль не изображен, вертикальная стрелка смещается на один символ вправо.

3-2. Повторите вышеприведенный пункт для второй и третьей цифр. Установка по умолчанию – 123.

3-3. Курсор перемещается к «ОК» после того, как все три цифры будут введены. Кроме случая изменения пароля на новый, нажмите на кн. CAM (SET). Если введен правильный пароль, экран вернется к специальному меню 1. Позиция ON или OFF, установленная в этом меню будет согласно позиции, установленной в пункте 1. 

при введении неправильного пароля, экран вернется к меню проверки. Повторите пункты с 3-1 по 3-3 для проверки пароля.

3-4. Для отмены незавершенного пароля или пароля с неправильным номером, переместите курсор к RESET или ОК и нажмите на кн. CAM (SET). Экран вернется к меню проверки.

3-5. Для возврата к специальному меню 1 без проверки пароля, переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAM (SET).

Новый пароль.

4. Для изменения пароля в пункте 3-3 переместите курсор от ОК к NEW PASSWORD и нажмите на кн. CAM (SET). Появится меню «нового пароля» (рис. 77).

Примечания.

· Меню «нового пароля» доступно только после завершения проверки.

· Следующие операции для нового пароля не повлияют на изменение ON/OFF зоны секретности на «специальном меню 1».

Появляется направленная вверх стрелка, указывая на первую цифру в первой строке.

4-1. Введите новый пароль из трех цифр таким образом, что и в пунктах с 3-1 по 3-2.

4-2. Курсор перемещается к ОК после ввода всех трех цифр. Нажмите на кн. CAM (SET) для перемещения курсора к первой цифре на второй строке.

4-3. Введите такой же пароль, который вы ввели на первой строке.

 4-4. Курсор перемещается к ОК. Нажмите на кн. CAM (SET). Если новый пароль введен успешно, экран вернется к «специальному меню 1».

4-5. Снова попробуйте выполнить пункты с 4-1 по 4-4.

Если введенные в первый раз данные для пароля отличаются от данных, введенных второй раз, экран вернется к меню «Новый пароль?» (рис. 77).

4-6. Для возврата к «специальному меню 1» без изменения пароля, переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAM (SET).

● Очистка (CLEANING).
Внутренние электромеханические контакты освежаются с регулярными интервалами (примерно 7 дней), если  CLEANING установлена в ON (рис. 78). 

Сухой контакт неблагоприятно действует на качество картинки и работу двигателей.

1. Переместите курсор к CLEANING и выберите ON или OFF перемещением джойстика влево или вправо. Установка по умолчанию – OFF.

ON. Контакты очищаются, как это запрограммировано, в течение около 1 мин. По окончании операции надпись CLEANING исчезает.

OFF. Очистка контактов отсутствует.

примечание. Выбирайте OFF, если камера выгружает или загружает предустановленные данные.

● Электронная трансфокация (EL-ZOOM).
Электронная трансфокация увеличивает картинку места действия в 10 раз. При наличии объектива с оптическим трансфокатором (22-кратное увеличение), камера способна увеличивать картинку в 220 раз.

1. Сместите курсор к EL-ZOOM и выберите ON или OFF перемещением джойстика влево или вправо и затем нажмите на кн. CAM (SET). Установка по умолчанию – ON (рис. 80).

ON. Доступно 10-кратное электронное увеличение при включенном переключателе ZOOM на контроллере.

OFF. Функция электронного увеличения не используется .

Примечания.

· Место действия, увеличенное функцией электронного увеличения может быть хуже по качеству изображения, чем не увеличенное.

· Электронное увеличение не работает в режиме установки предустановленной позиции.

· Для установки предустановленной позиции непосредственно с системного контроллера WV-CU 550 B, WV-CU 360 или WV-CU 161, надо временно установить функции электронной трансфокации в позицию OFF.

● предустановленный сигнал тревоги (PRESET ALARM).

Выходной сигнал тревоги отправляется, когда камера перемещается в заданную позицию, соответственную режиму.

1. Переместите курсор к PRESET ALARM и выберите ON или OFF (рис. 81). Установка по умолчанию – OFF.

ON. Сигналы тревоги выдаются в следующих случаях:

· Предустановленное расположение последовательно завершено, тогда как режим AUTO MODE установлен в позицию SEQ.

· Предустановленное расположение последовательно завершено, тогда как режим AUTO MODE установлен в позицию SORT.

· Расположение у начальной точки завершено, тогда как режим AUTO MODE установлен в AUTO PAN (авто-поворот).

· Расположение в базовую позицию завершено путем использования функции самовозврата.

· Предустановленное расположение завершено ручным управлением.

· Расположение у начальной точки завершено, тогда как PATROL установлен в позицию PLAY (воспроизведение).

Выбирайте позицию OFF, если камера выгружает или загружает предустановленные данные.

● Удержание изображения (IMAGE HOLD).
Изображение от камеры остается «замороженным» на экране до тех пор, пока камера не достигнет предустановленной позиции. Эта функция полезна для наблюдения посредством сети местной области (рис. 82).

1. Переместите курсор к IMAGE HOLD и выберите ON или OFF. Установка по умолчанию – OFF.

ON. Будет дано неподвижное изображение, показанное последний раз до тех пор, пока камера не закончит перемещение к предустановленной позиции. Однако, это изображение может быть искажено за счет поворота или наклона.

OFF. Выводится текущее изображение во время перемещения камеры к предустановленной позиции.

■ Установка камеры.

Изображение  меню установки камеры (рис. 83-87).

- Переместите курсор к CAMERA ↓  и нажмите на кн.  CAM (SET). Появится меню установки камеры.

● Идентификация камеры (CAMERA ID).
1. Переместите курсор к CAMERA ID и выберите ON (для вывода идентификации камеры) или OFF посредством джойстика. Установка по умолчанию – OFF.

2. Выполните данные ниже пункты для редактирования символов идентификации.

2-1. Переместите курсор к CAMERA ID и нажмите на кн. CAM (SET) для вывода меню редактирования символов.

2-2. Переместите курсор к символу, подлежащему редактированию или изменению посредством джойстика и нажмите на кн. CAM (SET). В зоне редактирования появится выбранный символ.

2-3. повторите данные выше пункты до тех пор, пока не будут отредактированы все символы.

3. После редактирования символов идентификации (ID) камеры, выполните нижеприведенные пункты для установки позиции CAMERA ID  на экране.

3-1. Переместите курсор к POSI и нажмите на кн. CAM (SET) для вывода меню положения ID.

3-2. используйте джойстик для выбора позиции CAMERA ID на экране. Нажмите на кн. MON (ESC) для закрепления позиции и вернитесь в меню редактирования символов.

Примечания.

· Если хотите сместить указатель к специфическому символу в области редактирования, выберите новый символ и нажмите на кн. CAM (SET). Эта функция позволяет редактировать или исправлять специфический символ.

· Если хотите иметь пробел в CAMERA ID, переместите курсор символа к SPACE  и нажмите на кн. CAM (SET).

· Если хотите стереть все символы в зоне редактирования, сместите курсор к RESET и нажмите на кн. CAM (SET).

· Выбор положения CAMERA ID останавливается у краев экрана.

· СAMERA ID будет двигаться быстрее, если джойстик удерживать справа или слева в течение 1 сек. или более.

· Для возврата в режим SETUP  для установки других позиций, переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAM (SET).

● Установка управления освещенностью (ALC/MANUAL).
1. выведите SETUP на экран (рис. 90).

При необходимости обратитесь к «изображению меню установки», данному выше за подробностями изображения SETUP на экране.

2. Переместите курсор к ALC / MANUAL и выберите ALC (автоуправление освещенностью) или MANUAL (ручное управление) посредством джойстика.  

Установка по умолчанию – ALC. При выборе ALC установите компенсацию задней подсветки.

Примечание. Подменю компенсации подсветки, связанное с этим меню, описано отдельно и должно быть установлено после монтажа камеры на площадке и наблюдения за фактическим изображением площадки.

3. При выборе MANUAL, выйдите из меню установки путем нажатия на кн. MON (ESC). Нажмите на кн. OPEN  (открыть) или CLOSE (закрыть) на контроллере для регулировок диафрагмы.

(1) Режим ALC при включенном режиме компенсации подсветки (BLC ON).

1. Нажмите на кн. CAM (SET) после выбора ALC. Появится меню ALC CONT.

2. Переместите курсор к BLC и выберите ON.

3. Если хотите отрегулировать уровень выходного сигнала изображения (видео), переместите курсор «1» для установки уровня к позиции LEVEL. Установите нужный уровень посредством джойстика.

4. Переместите курсор к RET и нажмите на кн. CAM (SET) для возврата к меню «установки камеры». (Для возврата к изображению от камеры , нажмите на кн. F4.

(2) Режим ALC при отключенной компенсации подсветки (BLC OFF).

1. Сместите курсор к BLC и выберите OFF (Если вы выбрали режим MANUAL, то BLC будет недоступна). В меню появится MASK SET (установка маскирования).

2. Сместите курсор к MASK SET и нажмите на кн. CAM (SET). На экране появятся 48 зон маскирования. Курсор будет мигать в верхнем левом углу экрана (рис. 93).

Пояснение к рис. 93.

1 – мигание.

3. Для маскирования зоны задняя подсветка яркая, переместите курсор в эту зону и нажмите на кн. CAM (SET). Маскирование станет белым. 

Повторите эту операцию для маскирования нужной зоны.

4. Для отмены замаскированной зоны, переместите курсор к этой зоне и нажмите на кн. CAM (SET). Для отмены всей зоны маскирования, нажмите на кн. F 2 WV-CU 550 В. (Для WV-RM 70 нажмите одновременно правый и левый выключатели).

Пояснения к рис. 95.

1 – превращается в белую зону;

2 – мигает;

5. После того, как маскирование закончено, нажмите на кн. MON (ESC). 48 зон маскирования на экране исчезнут и появится меню ALC CONT.

6. Если хотите изменить уровень выходного сигнала видео (контрастность изображения), сместите курсор «|» к позиции LEVEL и отрегулируйте уровень (рис. 97).

7. Сместите курсор к RET  и нажмите на кн. CAM (SET) для возврата к меню «установки камеры» (Для возврата к изображению от камеры, нажмите на кн. F 4).

● Установка скорости электронного затвора (SHUTTER ). 

1. Выведите изображение SETUP на экране (рис. 98). При необходимости, обратитесь к «изображению меню установки», данному выше за подробностями изображения меню «установки» (SET UP) на экране.

Сместите курсор к SHUTTER  и выберите выдержку затвора посредством джойстика. 

Установка по умолчанию – OFF. Выдержка затвора изменяется согласно нижеследующему посредством джойстика.

OFF (1/50) → 1/120 → 1/250 → 1/500

1/10 000 → 1/4000 → 1/2000 → 1/1000

● Управление усилением (рис. 99).

1. выведите SET UP на экран. При необходимости обратитесь к «изображению меню установки», данному выше за деталями вывода меню SET UP на экран.

2. Сместите курсор к AGC и выберите автоматическую регулировку уровня: ON (LOW), вкл. (низкий); ON (mid),  вкл. средний; ON (HIGH), вкл. высокий или фиксированный уровень (OFF) посредством джойстика. Установка по умолчанию – ON (MID).

ON (LOW). Выбирается пониженное управление усилением.

ON (MID). Выбирается нормальное управление усилением.

OFF (фиксированный уровень). Отключается функция управления усилением.

Примечания.

· Даже если режим AGC установлен в ON (вкл.) и если включена функция уменьшения помех, могут образоваться последующие изображения за счет снимания на камеру движущегося объекта или поворота (наклона камеры).

· Более подробная информация приведена в разделе выбора режима уменьшения цифровых помех (см. ниже).

● Повышение электронной чувствительности (SENS UP) (рис. 100).

1. Выведите SET UP  на экран.

При необходимости обратитесь к «изображению меню установки», данному выше за деталями вывода меню SET UP на экран.

2. Сместите курсор к SENS UP  и выберите нужный режим повышения электронной чувствительности посредством джойстика. Установка по умолчанию – ×2 AUTO. Этот режим изменяется посредством джойстика.

→ OFF→ × 2 AUTO → ×4 AUTO → ×6 Auto → ×10 AUTO ←

 → ×16 AUTO → × 32 AUTO →OFF → ×2 FIX → ×4 FIX ←

→ ×6 FIX → ×10 FIX → ×16 FIX → ×32 FIX ←


Примечание. На время выбора функции SENS UP на изображении могут появляться помехи и ли пятна при увеличении чувствительности камеры. 

● Синхронизация (SYNC) (рис. 101-103).

1. выведите SET UP на экран. При необходимости обратитесь к «изображению меню установки», данному выше за деталями вывода меню SET UP  на экран.

2. Сместите курсор к SYNC и выберите режим синхронизации внешней питающей сети (LL) или внутренний режим (int) посредством джойстика. Установка по умолчанию – INT.

Важные заметки.

1. Приоритет режимов SYNC дан ниже: 

1)  Кадровый импульс с составными сигналами (VD 2).

2) Режим синхронизации внешней питающей сети (LL).

3) Внутренняя синхронизация (INT).

2. Для использования внутренней синхронизации выберите INT.

3. Всякий раз, как кадровый импульс с составными сигналом (VD2) подается на камеру, режим синхронизации камеры автоматически переключается к кадровому импульсу составным сигналом (VD 2) независимо от того, какой режим синхронизации выбран.

Режим синхронизации внешней питающей сети (LL) (рис. 102-103).

1. выведите SET UP на экран.

2. Сместите курсор  к SYNC и выберите LL посредством джойстика. Режим синхронизации LL недоступен, если подается кадровый импульс с составным сигналом. 

3. После выбора LL нажмите на кн. CAM (SET). На экране появится меню SYNC (синхронизации).

4. подайте сигнал видеовыхода камеры, подлежащий регулировке и справочный сигнал видеовыхода камеры (например, камеры 1) на осциллоскоп двойного слежения.

5. Установите осциллоскоп двойного слежения на вертикальную номинальную характеристику и расширьте часть вертикальной синхронизации на осциллоскопе.

6. Сместите курсор к COARSE (грубая настройка) посредством джойстика (рис. 103).

7. Используйте джойстик, чтобы уравнять вертикальные фазы обоих сигналов видеовыхода как можно более близко (настройка COARSE может приращиваться с шагами в 22.50 (16 шагов) посредством джойстика).


 1  (1 - - - - 16): 00

     2  (1- - - - 16): 22.50

|

|

|
        16 (1 - - - - 16): 337.50


Примечание. После 16 шагов настройка возвращается к первому шагу.

8. Сместите курсор к FINE посредством джойстика.

9. Используйте джойстик для уравнивания вертикальной фазы обоих сигналов видеовыхода, по возможности, как можно ближе.

Примечания.

· Когда курсор «|» достигает конца «+» , он снова перепрыгивает к «-». Одновременно происходит приращение COARSE на один шаг для обеспечения непрерывной регулировки. Происходит обратное, если курсор «|» достигает конца «-».

· Когда джойстик удерживается справа или слева в течение 1 сек. или более, курсор «|»  перемещается быстро.

· Для сброса грубой (COARSE) и точной (FINE) настройки на заводские предустановленные значения, нажмите на кн. F2 WV-CU 550 В. (Для WV-RM 70 нажмите одновременно правый и левый выключатели). Грубая настройка предустановлена на заводе на нулевое пересечение фазы линии переменного тока.

· Если сеть переменного тока содержит помехи (помехи амплитуды и т.д.). может быть нарушена стабильность вертикальной фазы сигнала видеовыхода камеры.

● Баланс белого света (WHITE BAL).
(1) Автоматическое слежение за режимом баланса белого света (ATW 1/ ATW 2).

1. Выберите SET UP на экран (рис. 106).

2. переместите курсор к WAITE BAL и выберите ATW 1 посредством джойстика. Установка по умолчанию – ATW 1. Баланс белого света камеры установлен автоматически.

3. Для регулировки ATW 1/ ATW 2, нажмите на кн. CAM (SET) для вывода меню точной настройки ATW 1/ ATW 2 на экране (рис. 107).

4. Сместите курсор к «R».

Используйте джойстик для получения оптимального количества усиления красного цвета. Курсор «|» смещается вправо или влево.

5. Сместите курсор к «В».

Используйте джойстик для получения оптимальной величины усиления синего цвета.

Курсор «|» смещается вправо или влево. 

6. Сместите курсор к RET посредством джойстика и нажмите на кн. CAM (SET) для возврата в SET UP.

(2) Режим автоуправления балансом белого света (AWC).

1. Выведите SET UP на экран.

2. Сместите курсор к WAITE BAL и выберите позицию AWC →PUSH SW посредством джойстика (рис. 108).

3. Нажмите на кн. CAM (SET) для начала установки баланса белого света. Будет освещена позиция PUSH SW для указания, что баланс белого света устанавливается.

4. PUSH SW  вернется в обычное состояние когда будет завершена установка баланса.

5. Для точной настройки AWС сместите курсор чтобы выбрать AWC и нажмите на кн. CAM (SET) для вывода меню точной настройки AWC на экран (рис. 109).

6. Сместите курсор к «R». Используйте джойстик для получения оптимальной величины красного усиления. Курсор «|» смещается вправо или влево.

7. Сместите курсор к «В».

Используйте джойстик для получения оптимальной величины синего усиления. Курсор «|» смещается влево или вправо.

8. Сместите курсор к RET джойстиком и нажмите на кн. CAM (SET) для возврата к SET UP.

Пояснения к рис. 110.

1 – свеча; 

2 – галогеновая лампа;

3.- солнечная погода;

4 – облачная погода; 

5 – голубое небо;

6 – дождливая погода; 

7 – переменная облачность; 

8 – флуоресцентная лампа;

9 – вольфрамовая лампа; 

10 – красноватый свет;

11 – синеватый свет.

Детектор движения (MOTION DET).

1. Выведите SET UP  на экран.

2. Сместите курсор к MOTION DET и выберите ON или OFF джойстиком (рис. 111). Установка по умолчанию – OFF. Затем нажмите на кн. CAM (SET) когда вы выберете ON.

3. Если вы выберете ON, появится меню установки детектора движения. Можно замаскировать зоны в этом меню.

4. Сместите курсор к MASK SET и нажмите на кн. CAM (SET). На экране появится 48 зон маскирования. Обратитесь к разделу «Установка управления освещенностью», данному выше для операций маскирования.

5. После маскирования зон, нажмите на кн. MON (ESC). На экране появится меню установки детектора движения (рис. 112).

6. Сместите курсор к ALARM  и выберите ON или OFF джойстиком. Установка по умолчанию – OFF, 

ON. Подается сигнал тревоги в то время, как активирован режим изображения (DISPLAY MODE).

OFF. Сигнал тревоги не подается а то время, как активирован режим изображения.

7. Сместите курсор к DISPLAY MODE.

Нажмите на кн. CAM (SET), чтобы посмотреть текущую установку. Зоны, которые определяют движение начнут мигать (рис. 114).

8. Сместите курсор к LEVEL джойстиком. Используйте джойстик для получения оптимального уровня обнаружения. Курсор «|» смещается вправо или влево.

Примечание. Повторите воспроизведенные процедуры до тех пор, пока не получите нужную настройку.

9. Сместите курсор к RECOVER TIME (время восстановления) джойстиком. Установка по умолчанию – 1 мин. Можно выбрать следующие величины времени восстановления.

OFF →1 мин. → 2 мин. → 3 мин. → 5 мин.

60 мин. → 30 мин. → 20 мин. → 10 мин.

10. Сместите курсор к RET и нажмите на кн. CAM (SET)для возврата к SET UP.

Важные замечания.

- Объект движения должен отвечать следующим условиям.

1) Он должен быть крупнее, чем 1/48 размера экрана изображения.

2) Коэффициент контрастности (при max уровне обнаружения) между объектом и изображением заднего плана на экране должен превышать 5%.

3) Время, требуемое объекту для перемещения от одного конца экрана к другому должно превышать 0.1 сек.

- Кроме того, при следующих условиях замаскируйте или отрегулируйте уровень обнаружения для исключения непрерывной работы.

1) Если шторы и т.д. раскачиваются от ветра.

2) Когда присутствует изображение с помехами, как например, при условиях с низкой освещенностью.

3) Когда объект подвержен освещению осветительными оборудованием, которое постоянно включается и выключается.

· сигналу тревоги потребуется около 0.2 сек. для достижения тревожной клеммы видеомагнитофона (ВМ) после обнаружения объекта камерой. Из-за того, что сигнал  тревоги модулирован на видеосигнал, он может быть ошибочно принят другим видео оборудованием как сигнал кода времени. Поэтому, когда эта камера не используется в интеллектуальной системе видео наблюдения  «Панасоник», выберите OFF для исключения возникновения приведенного выше.

· Функция обнаружения движения не разработана специально для исключения воровства, пожара и т.д.

● Установка автоматической фокусировки (AF MODE) (рис. 115).

1. Сместите курсор к AF MODE и выберите следующий режим перемещением джойстика вправо или влево. 

Установка по умолчанию – MANUAL S. S, M и L обозначают небольшую, среднюю и крупную области в центре места действия, которые используются для опробования резкости при авто-фокусировке.

AUTO S → AUTO M → AUTO L

MANUAL L → MANUAL M → MANUAL S

MANUAL S, M, L. Наведение камеры на фокус при нажатии на кн. AF на контроллере.

AUTO S, M, L. Наведение камеры на фокус при управлении поворотом, наклоном или трансфокацией вручную. Их можно выбрать таким же образом, что и выбор MANUAL путем нажатия на кн. AF на контроллере.

2. Для подтверждения работы авто-фокусировки нажмите на кн. CAM (SET), когда курсор будет у позиции AF MODE.

 Примечания.

· Когда задействовано электронное повышение чувствительности (SENS UP), кроме установки ×2 FIX или ×2 AUTO, эта функция автоматически будет установлена в MANUAL (S, M, L).

· Объектив с автоматической фокусировкой не будет работать должным образом в режиме AUTO после использования широкого (WIDE) объектива.

· Объектив с авто-фокусировкой может не работать должным образом в режиме AUTO при следующих условиях.

1. Грязь или вода на стекле окошка. Автоматическая фокусировка может сфокусироваться на грязи или воде.

2. Плохое освещение или мигает индикатор зоны.

3. Яркие объекты или объекты с высокой интенсивностью.

4. Одиночный цвет с неопределенными объектом, таким как белая стена или изящный фетр.

5. Отсутствие объектов в центре, наклоняющиеся объекты.

6. Наличие дальних и близких объектов на экране.

● Специальное меню 2 (Special 2) (рис. 116).

это меню позволяет отрегулировать и установить качество картинки для удовлетворения ваших требований.

· Выведите SET UP на экран.

· Сместите курсор к SPECIAL 2  и нажмите на кн. F2 WV-CU 550 В. На экране появится специальное меню. (Для WV-RM 70 одновременно удержите правый и левый выключатели в течение 2 сек или более).

(1) Установка уровня цветности (CHROMA GAIN).

1. Сместите курсор к CHROMA GAIN (рис. 117). Курсор «|» будет освещен.

2. Наблюдая за вектороскопом или цветным видеомонитором. установите уровень цветности джойстиком. Курсор «|» смещается влево и вправо. Для сброса заводской установки. нажмите на кн. F 2 WV-CU 550 В. (Для WV-RM 70 одновременно удерживайте правый и левый выключатели в течение 2 сек. или более).

(2) Установка уровня апертуры (AP GAIN).

1. Сместите курсор к AP GAIN. Курсор «|» будет освещен.

2. Наблюдая за видеомонитором, отрегулируйте уровень апертуры джойстиком. Курсор «|» смещается вправо (резкое изображение) или влево (размытое).

Для сброса заводской установки нажмите на кн. F2 WV-CU 550 В. (Для WV-RM 70 удерживайте одновременно правый и левый выключатели в течение 2 сек. или более).

(3) Установка уровня базы (основания) (PEDESTAL).

1. Сместите курсор к PEDESTAL. Курсор «|» будет освещен.

2. Наблюдая за монитором / осциллоскопом для контроля за формой волны или видеомонитором, установите уровень базы (черный уровень) перемещением джойстика. Курсор «|» смещается вправо (высокая, яркая) или влево (низкая, темная). Для сброса заводской установки, нажмите на кн. F 2 WV-CU  550 В. (Для WV-RM 70 удерживайте одновременно правый и левый выключатели в течение 2 сек. или более).

(4) Черно-белый режим (BW) (рис. 120).

1. Сместите курсор к BW и выберите AUTO, ON или OFF посредством смещения джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – OFF.

AUTO. Камера выбирает черно-белый режим если изображение темное или цветное, если изображение достаточно яркое.

ON. Выбран ч/б режим.

OFF. Выбран цветной режим.

Примечание. Выбор режима отключен, если входной сигнал тревоги 4 (ALARM IN 4) установлен в позицию B/W на специальном меню 1.

2. Нажмите на кн. CAM (SET), если вы выбрали режим AUTO для открытия подменю BW AUTO (автоматический ч/б режим) (рис. 121).

3. выберите позицию НIGH (высокий) или LOW (низкий) для уровня порога, при котором камера автоматически переключается в ч/б режим или цветной .

Установка по умолчанию HIGH. Данная ниже освещенность основана на допущении, что камера используется при освещении галогеновыми лампами, тогда как AGC (автоуправление усилением) установлено в меню в позиции MID.

high. Примерно 6 люкс.

LOW. Примерно 2.5 люкс.

Примечание. При использовании ламп, которые близки к инфракрасной части спектра, изображение может быть выдано вне фокуса и переключение режима может не выполняться автоматически.

4. Переместите курсор для установки времени длительности (DURATION TIME). Установка по умолчанию – 30 сек. Камера будет решать переключать ли режим или нет, когда «замороженная» картинка удерживается в течение особого периода времени.

Доступная длительность: (S) 10 сек. → 30 сек. → 60 сек.→ 300 сек. (L).

Примечание. Использование поворота / наклона, трансфокации или фокусировки вызовет повторное начало длительности.

(5) Импульс ч/б режима BURST (BW).

Сместите курсор к BURST (BW) и выберите ON или OFF перемещением джойстика вправо или влево. Установка по умолчанию – ON.

ON. Сигнал импульса подается наряду с ч/б составным видеосигналом.

OFF. сигнал импульса не выводится (рис. 122).

Примечание. Мы рекомендуем, чтобы вы обычно выбирали ON.

(6) Восстановление позиции камеры по умолчанию (REFRESH). (рис. 123).

Сместите курсор к REFRESH  посредством джойстика и нажмите на кн. F2 на WV-CU 550 В. (Для WV-RM 70, WV-CU 360 или WV-CU 161 удерживайте одновременно правый и левый
 выключатели в течение 2 сек. или более).

(7) Сброс камеры CAMERA RESET).

сместите курсор к CAMERA RESET посредством джойстика и нажмите на кн. F 3 на WV-CU 550 В. 

Камера будет переустановлена на параметры, предустановленные на заводе. (Для WV-RM 70 удерживайте одновременно  переключатели Right (правый), Left (левый) и Set (установка) в течение 2 сек. или более. Для WV-CU 360 или WV-CU 161 удерживайте одновременно правый, левый выключатели и цифровую кн. 5 в течение 2 сек. или более).

(8) Уменьшение цифровых помех (DNR) (рис. 125).

DNR может использоваться для улучшения качества при работе с низкой освещенностью. Существует 4 уровня DNR, которые можно выбирать в зависимости от местных условий площадки. Установка по умолчанию – LOW 1. Возможно, надо будет попробовать разные установки для нахождения наиболее подходящих условий для вашего применения.

Сместите курсор к DNR и выберите LOW 1 (низкий уровень) , LOW 2,  HIGH 1 или HIGH 2 (высокий уровень) перемещением джойстика вправо или влево.

LOW 1. Уровень DNR низкий, остается последующее изображение.

LOW 2. Уровень DNR низкий. Последующее изображение уменьшено.

HIGH 1. Уровень DNR высокий. Остается последующее изображение.

HIGH 2. Уровень DNR высокий. Последующее изображение уменьшено.

(9) Закрытие специального меню 2 (рис. 126).

Сместите курсор к RET и нажмите на кн. CAM (SET). На экране появится меню установки.

Сброс на параметры, предустановленные на заводе.

Любые из вышеприведенных установок, наряду с управлением уровня ALC / MANUAL и регулировок фазы, могут быть сброшены на параметры, предустановленные на заводе путем размещения курсора поверх нижнего режима и нажатия на кн. F2 на WV-CU 550 В. (Для WV-RM 70 удерживайте одновременно правый и левый переключатели в течение 2 сек. или более).

■ Установка RS 485.

● Первичные параметры связи камеры.

В последовательности RS 485 переключатель матрицы, персональный компьютер, контроллеры и камеры должны быть установлены на один и тот же протокол и параметры для связи. Подтвердите системный протокол и параметры до установки параметров связи для камеры.

Первичные параметры связи для WV-CS 860 G и WV-CS 864 E даны на меню установки RS 845 (рис. 127). Вместо параметров установки, данных на экранах, может использоваться 4-битовый DIP-переключатель для выбора 2-строчной (полудуплексной) или 4-сточной (полной дуплексной) связи (передачи).

● Изменение параметров передачи камеры.
Данной камерой можно управлять дистанционно путем использования указанного устройства расширения, такого как компьютер с модемом.

1. выведите меню установки (SET UP MENU). Сместите курсор к RS 485 SET UP и нажмите на кн. CAM (SET). На мониторе появится меню установки RS 485 (рис. 128).

2. Сместите курсор к пункту и выберите параметр смещением джойстика вправо или влево.

Номер устройства (INIT NUMBER).

Эта функция позволяет вывести номер устройства, установленный DIP-переключателем. Если переключатель установлен на 1-96, выберите номер перемещением джойстика вправо или влево. В последовательности RS 485 каждое устройство должно иметь уникальный номер. Установка по умолчанию: 1. См. раздел «Установка значения DIP-выключателя».

Подадрес (SUB ADDRESS).

Не установлен.

Темп передачи сообщений (BAUD RATE).

Указывает темп передачи (2400, 4800, 9600, 19200 бит/сек.) для связи RS 485. Установка на заводе – 19200.

Информационные биты (DATA BIT).

Указывает число информационных битов (7 или 8) для передачи RS 485. Заводская установка – 8.

Проверка паритета (PARITY CHECK).

Указывает режим проверки паритета: отсутствует, нечетный, четный  (NONE, ODD, EVEN). Заводская установка – NONE.

Стоповые биты (STOP BIT).

Указывает число стоповых битов (1 или 2 бита). Заводская установка – 1.

X ON/ X OFF.

Указывает, надо ли применять управление потоком или нет (NOT USE, USE). Заводская установка – NOT USE.

Время ожидания (WAIT TIME).

Указывает время для ожидания до тех пор, пока надо возобновить попытку после подтверждения, что никаких данных не получено от контроллера. (OFF: no retry (нет повторной попытки), 100, 200, 400, 1000 мсек.). Заводская установка – OFF.

Тревожные данные (ALARM DATA).

Указывает режим тревожной передачи в зависимости от протокола, выбранного посредством 8-битового DIP-выключателя.

POLLING. Передача тревожных данных в ответ на запросы от контроллера.

AUTO 1. Передача тревожных данных каждый раз, как тревожный сигнал будет принят в камере.

AUTO 2 (по умолчанию). Передача тревожных данных с интерфейсом по крайней мере в 5 сек.

Время задержки (DELAY TIME).

Указывает время для передачи запроса на подтверждения при общении по 2-линейной схеме. [---, 100 мсек.]. по умолчанию --- (нет установленной величины).

Это меню появляется только при использовании 2-линейной передачи. Убедитесь, что величина равна 100 мсек. при соединении камеры с видео-мультиплексором WJ-FS 616 или с переключателем матрицы WJ-SX 350  в 2-линейной системе передачи.

Установленные значения начинают действовать с закрытием меню установки SET UP MENU).

Примечание. Устанавливайте одинаковые параметры для камер, контроллеров и компьютеров в схеме RS 485.

Монтаж.

Меры предосторожности.

· Следующие пункты монтажа и соединения должны выполняться квалифицированным обслуживающим персоналом или монтажниками системы и должны соответствовать требованиям всех местных правил безопасности.

· Отключите камеру до установки и соединения.

· Не устанавливайте камеру рядом с выбросом воздуха воздушного кондиционера.

Монтаж камеры.

Монтаж на потолке.

На рис. 129 дан пример камеры, смонтированной на потолке с поставляемой подставкой. Обратитесь к указаниям, приложенным к подставке по заполнению промежутков и отверстий водоупорным материалом.

Монтаж на стене.

На рис. 130 дан пример камеры, смонтированной на стене с помощью необязательной консоли (консоли для настенного монтажа WV-Q II OE). Обратитесь к указаниям, относящимся к необязательной консоли.

Солнцезащитный щиток (рис. 131).

Используйте необязательный солнцезащитный щиток WV-7178 E для защиты камеры от прямого солнечного света. Обратитесь к указаниям, приложенным к солнцезащитному щитку.

Подготовительные работы.

(1) Приобретите подставку для потолочного монтажа.

(2) Поверхность для монтажа.

Внимание! проконсультируйтесь со специалистом о предельной весовой нагрузке монтажной поверхности и ее структуре. Недостаточная прочность может вызвать падение камеры. Обращайтесь к техническим характеристикам изделий относительного веса. 

Подготовьте и установите соответствующие крепежные изделия (например, гайки, анкерные болты и т.д.) в монтажную поверхность.

2. Разборка камеры.
(1) Удалите верхнюю часть основания камеры путем отворачивания 3 винтов. Поверните верхнюю часть основания и отделите ее (рис. 132).

(2) Удалите крепежную трубку от верхнего основания путем ослабления 4 винтов (рис. 133). 

3. Монтаж подставки.
(1) Установите подставку на монтажную поверхность посредством подходящих болтов, гаек или подобных деталей (не прилагаются) (рис. 134).

Пояснения к рис. 134.

1 – крепежная трубка.

(2) Установите крепежную трубку к подставке. 

(3) Пропустите кабели через подставку. Соедините кабели, обратившись к разделу «Соединения» (рис. 135).

Пояснения к рис. 135.

1 – кабели;

2 – верхняя часть основания.

(4) Закрепите верхнюю часть основания к крепежной трубке, используя 4 винта и заполните промежуток между подставкой и крепежной трубкой водоупорным материалом, например, силиконовой глиной. Обратитесь к указаниям по монтажу подставки за подробностями (рис. 136).

пояснения к рис. 136. 

1 – водоупорный материал;

2 – 4 винта;

3 – верхняя часть основания.

4. Установка переключателей.
Предусмотрены два DIP-выключателя в верхней части камеры: 8-битовый переключатель SW1 и 4-битовый переключатель SW2. 8-битовый DIP-переключатель используется для возврата к заводским установкам по умолчанию и для указания номера устройства. До установки удалите уплотнение, покрывающее отверстия переключателя. После его установки поставьте уплотнения на свое место. 4-битовый DIP-переключатель позволяет выбрать режим ON/OFF и вариант дуплексной передачи RS 485. Установки переключателя считываются в камеру при включении питания. Удостоверьтесь в его отключении, затем снова включите его после смены установок переключателя. Позиции и функции переключателя даны ниже (рис. 138, 139).

Установка параметров RS 485.

Выбранный протокол, параметры передачи и установленные номера устройств считываются и передаются в камеру при включении питания.

(1) Отключите камеру.

(2) Установите переключатель в соответствии с функцией, приведенной в таблице.

(3) Установите номер устройства посредством DIP-переключателя (см. ниже).

(4) Включите камеру для считывания измененных установок переключателя.

примечание. Измененные параметры – передачи изображаются на меню установки RS 485 после того, как камера будет включена (рис. 137).

Пояснения к рис. 137.

1 – вид камеры сверху;

2 – прокладка (уплотнение);

3 – вид переключателя;

4 – 8-битовый DIP-переключатель;

5 – 4-битовый DIP-переключатель;

6 – переключатель 1 (SW 1);

7 – переключатель 2 (SW 2).

Пояснения к рис. 138.

1 – позиция переключателя;

2 – возвращается к заводским установкам по умолчанию.

Пояснения к рис. 139.

1 – позиция переключателя;

2 – выбор параметра;

3 – темп передачи сообщения;

4 – информационные биты;

5 – проверка паритета;

6 – стоповый бит.

Номер устройства.

Переключатель 1, 8-битовый DIP-переключатель, указывает номер устройства или возвращается к заводским установкам по умолчанию для протокола «Панасоника» (рис. 140).

Если выбрана позиция переключателя, соответствующая номеру устройства 1-96*, установка должна выполняться в меню установки RS 485 (см. выше) (рис. 141).

Пояснения к рис. 141 «Для протокола «Панасоник».

1 – позиция переключателя;

2 – номер устройства.

Установка RS 485.

4-битовый DIP-переключатель используется для окончания RS 485 (рис. 142).

	
	ВР 1
	Работа

	Позиция переключателя
	ON
	Окончание включено

	
	OFF
	Окончание включено


	
	BP 2
	BP 3
	BP 4
	Работа

	Позиция переключения
	ON
	ON
	ON
	Полудуплексная (2 линии)

	
	OFF
	OFF
	OFF
	Полная дуплексная (4 линии)*


Примечания.
· Установки по умолчанию отмечены звездочкой;

· ВР – означает позицию бита;

· Разветвленное последовательное соединение недоступно для полной дуплексной передачи. (Только для системных контроллеров «Панасоник»).

5. Монтаж камеры.
(1) Направьте стрелку «START» на отогнутую часть листовой пружины (рис. 143).

Пояснения к рис. 143.

1 – изгиб; 

2 – листовая пружина; 

3 – «START»;

(2) Убедитесь в том, что проволока, исключающая падение, прикреплена к подставке (рис. 144).

Пояснение к рис. 144.

1 – проволока, исключающая падение камеры. 

(3) Закрепите камеру к верхней части основания.

· Переместите камеру вверх так, чтобы ее направляющие штыри совпали с направляющими отверстиями верхнего основания;

· Поверните камеру против часовой стрелки до конца, смотря снизу.

· Закрепите 3 винта (рис. 145).

Пояснения к рис. 145.

1 – 3 винта; 

2 – верхнее основание;

3 – корпус.

Электрические соединения.

Меры предосторожности.

· Нижеприведенные соединения должны выполняться квалифицированным обслуживающим персоналом или системными монтажниками в соответствии с местными правилами безопасности.

· Обратитесь к обратной стороне титульной страницы по вопросу соединения сетевого провода.

На рис. 146 приведены соединения кабелей питания и сигналов камеры, которые необходимо выполнить.

Пояснения к рис. 146.

1 – 220-240 В переменного тока (WV-CW 860);

2 – 24 В переменного тока (WV-CW 864 E);

3 – информационный порт;

4 – видеовыход;

5 – вход сигнала тревоги;

6 – выход сигнала тревоги;

7 – силовой кабель на 24 В переменного тока;

8 – кабель RS 485;

9 – коаксиальный кабель;

10 – соединитель стандарта «BNC»;

11 – к разъему видеовхода (входной сигнал от камеры);

12 – к датчикам;

13 – к индикаторам.

14 – длина коаксиального кабеля (RG-6/4, 5 C-2V) для соединения достигает 1200 метров.

Примечание. При подаче питания устройство выполняет самопроверку (включая одну операцию поворота, наклона, трансфокации и фокусировки).

● Подсоединение силового питания 24 В переменного тока.
Рекомендуемые размеры сечений проводов для линии 24 В переменного тока.

	Размер медного провода (AWG)
	№ 24

(0.22 кв. мм)
	№ 22

(0.33 кв. мм)
	№ 20

(0.52 кв. мм)
	№ 18

(0.83 кв. мм)

	примерная длина кабеля
	20
	30
	45
	75


Информация о вспомогательном соединителе (рис. 147).

	№ штыря
	Источник питания

	1

2

3

4
	24 В переменного тока, фаза

24 В переменного тока, нейтраль

земля

не используется


Соединения кабеля с вспомогательным соединителем.

Сдерите оболочку кабеля на длину около 3 мм и разделите отдельные провода (рис. 148).

Пояснения к рис. 148.

1 – контакт; 

2 – около 3 мм; 

3 – провод; 

4 – введите;

5 – введите провод до позиции А и сожмите контакты.

Подготовьте отдельные проводники для концевой обработки. Для обработки контактов используйте специальный инструмент фирмы MOLEX, код номера: 57027-5000 (для кабеля типоразмера UL 1015) или 57026-5000 (для кабеля типоразмера UL 1007).

После обработки контактов вставьте их в соответствующие отверстия в соединителе этой камеры пока они не встанут на место (рис. 149).

Пояснения к рис. 149.

 1 – контакт;

2 – провод.

Внимание!

· Сжимание уплотнения в месте входа кабеля является процедурой, выполняющейся один раз. Не сжимайте это уплотнение, пока не удостоверитесь, что устройство работает.

· Соединяйте устройство только с источником питания 24 В переменного тока 2 класса.

· Соединение RS 485 (рис. 149).

Пояснения к рис. 149.

1 – передача данных; 

2 – прием данных; 

3 – коричневый; 

4 – красный; 

5 – оранжевый; 

6 – желтый; 

7 – зеленый.

Примечание. Используйте кабель, описанный ниже для обеспечения связи RS 485:

· экранированный кабель  с крученой парой;

· с низким импедансом;

· сечение провода превышает AWG № 22 (0.33 кв.мм).

● Соединения входных сигналов тревоги (ALARM IN).
В качестве  стандарта принадлежности к камере приложены соединители на 8 и 4 штыря. Соедините внешние датчики с этим соединителем. Вход представлен в виде низкоактивного контакта без напряжения (позиция ON, когда он действующий) или открытого выходного контакта («низкий» (LOW), когда он действующий). В нижеприведенной таблице показана цветная маркировка проводов.

Входной сигнал тревоги (8 штырей).

	Цвет провода
	Функция

	черный

коричневый

красный

оранжевый

желтый

голубой или зеленый

синий

пурпурный
	IN 1 (вход 1)

GND (земля)

IN 2 (вход 2)

GND (земля)

IN 3 (вход 3)

GND (земля)

IN 4 (вход 4)

GND (земля)


Соединения выходного сигнала тревоги (ALARM OUT).

Соедините внешнее устройство, например, зуммер или лампочку к этому соединителю. Выход представлен в виде низко-активного выходного контакта с max показателями 16 В постоянного тока и 100 мА. В нижеприведенной таблице дана цветовая маркировка проводов.

	Цвет провода
	Функция

	серый

белый

розовый

желто-зеленый или голубой
	OUT 1 (выход 1)

GND (земля)

OUT 2 (выход 2)

GND (земля)


Примечание. Используйте реле, если напряжение или ток соединенного устройства превышают номинальные значения.

Системные соединения (рис. 150).

Пояснения к рис. 150.
1 – цветная камера внутреннего наблюдения;

2 – max число камер – 64;

3 – переключатель матрицы;

4 – видеомагнитофоны (до 16);

5 – мониторы (до 16);

6 – системный контроллер;

7 – монитор состояния системы;

8 – принтер;

9 – входные сигналы тревоги;

10 – порт персонального компьютера RS-232 С.

Примечание. Если какое-либо периферийное устройство будет выключено и снова включено, камера также будет выключена и снова включена.

Предотвращение размывания (рис. 151).

Пояснения к рис. 151.

1 – яркий объект; 

2 – размывание.

Если камера направлена на яркий свет, например, на прожектор или на поверхность, отражающую яркий свет, может появиться размывание (изображения). Поэтому, камеру надо эксплуатировать осторожно вблизи очень ярких объектов для избежания размывания.

	Параметры
	WV-CW 864 E
	WV-CW 860

	1
	2
	3

	Число действующих пикселей
	752 (H) × 582 (V)

	Область сканирования
	3.65 мм (гор.) × 2.71 мм (верт.), 1/4 дюйма

	Синхронизация
	внутренняя / внешней питающей сети (LL) / кадровый импульс с составным сигналом (VD2)

	Частота горизонтального сканирования
	15.625 Гц

	Частота вертикального сканирования
	50.00 Гц

	Выходной видеосигнал
	1.0 В (амплитуда) PAL составного / 75 Ом

	Разрешающая способность по горизонтали
	более 480 линий в центре (цветное изображение), 

570 линий в центре (ч/б изображение)

	Разрешающая способность по вертикали
	более 400 линий в центре

	Отношение «сигнал-помехи»
	50 Дб (AGC в режиме OFF)

	Min освещенность
	0.5 люкс (лк) (0.05 кэндл.), цветное изображение; 

0.03 сек (0.003 кэндл.), ч/б изображение при 

SENS UP ×2 (AGC HIGH)

	Скорость трансфокации
	Примерно 4.5 сек (TELE / WIDE) в ручном режиме

	1
	2
	3

	Скорость фокусировки
	примерно 6.0 сек (FAR / NEAR) в ручном режиме

	Диафрагма 
	автоматический (возможно открытие (закрытие) / ручной режим

	Max коэффициент апертуры
	1:1.6 WIDE) – 3.0 (TELE)

	фокусное расстояние
	3.79-83.4 мм

	Поле зрения в градусах         гор. 

                                                 верт. 
	2.6 – 51.7
2.0 – 39.9

	Электронный затвор
	1/50 (OFF), 1/120, 1\250, 1/500, 1/1000, 1/2000, 1/4000, 1/10 000 сек.

	Автоматическое управление усилением (AGC)
	ON (LOW) / ON (MID) / ON (HIGH) / OFF

	Повышение чувствительности (SENS UP)
	max в 32 раза, AUTO / FIX

	Компенсация задней подсветки (BLC)
	Выбираем ON / OFF (меню установки)

	Коэффициент тарнсфокации
	× 22 и цифровая трансфокация × 10

	Диапазон диафрагмы
	F 1.6 – 22, CLOSE

	Источник питания
	24 В переменного тока, 

50 Гц
	220 В – 240 В переменного тока, 50 Гц

	Потребляемая мощность
	18 Вт (59 Вт при включенном обогревателе)
	18 Вт (61 Вт при включенном обогревателе)

	Рабочая температура среды

Размеры, мм

Вес, кг
	-300 С до + 500 С. См. примечание

200 (глубина) × 360 (высота)

около 5

	Авто-фокусировка 
	MANUAL / AUTO (ручная / автоматическая)

	Автоматический режим
	OFF / SEQ / SORT/ AUTO PAN / PATROL

	Кн. автоматического поворота
	SEQ / SORT / AUTO PAN / PATROL PLAY

	Цифровой переворот 
	ON / OFF (вкл. / выкл.)

	Идентификация камеры
	предустановленная идентификация, идентификация камеры, название области: до 16 символов.

	Детектор движения
	ON / OFF

	Входной сигнал тревоги
	4 входа (ALARM IN 1-4)

	Выходной сигнал тревоги
	2 входа (ALARM / AUX 1, B/W/A4×2)

	Черно-белый режим
	AUTO / ON /OFF

	Зона секретности
	ON / OFF, до 8 зон

	Пропорциональный поворот / наклон (PAN / TILT)
	ON /OFF

	Режим патрулирования (PATROL)
	LEARN / PLAY / STOP, до 30 сек.

	Очистка
	ON /OFF

	Удержание изображения
	ON / OFF

	Диапазон поворота
	3600, бесконечный 

	Установка угла поворота
	возможна (в режиме авто-поворота) 

	Режим поворота
	ручной / последовательная позиция / автоматический поворот

	Скорость поворота
	ручной поворот: около 0.1 град. /сек. – 120 град./сек. /

8 шагов / 64 шага

последовательная позиция: max около 300 град./сек.


	1
	2
	3

	Диапазон наклона
	00 - 1800

	Режим наклона
	ручной / последовательная позиция / сорт-позиция

	Скорость наклона
	ручной режим: около 0.1 град./сек. – 120 град./сек.  8 шагов / 64 шага.

последовательная позиция: max около 300 град. /сек.

	Органы управления
	поворот / наклон объектив, 64 предустанавливаемые позиции, базовая позиция 


Примечание. Качество изображения и работа камеры не гарантируются до тех пор, пока внутренняя температура не поднимется до 100 С.

Значения веса и размеров, которые указаны, являются приблизительными.

Вспомогательные принадлежности.

Кабель входного сигнала тревоги – 1 шт. 

Кабель выходного сигнала тревоги – 1 шт. 

Соединитель для 24 В переменного тока (только для WV-CW 864 Е).

Необязательные вспомогательные принадлежности.

Консоль для настенного монтажа - WV-Q 110 e. 

Солнцезащитный щиток - WV-7176 E.

Приложение.

Операции кратчайшего пути.

Эти операции доступны для контроллеров, имеющих кн. CAM FUNCTION. При нажатии на цифровые кнопки для выбора от одной до 3 цифр, а затем на кн. CAM FUNCTION происходит выполнение нижеприведенных функций. Кн. CAM FUNCTION  здесь сокращена до [CAM FUNC].

	Функция
	Кнопка

	1
	2

	Выбор предустанавливаемой позиции PRESET):

# 1

# 10

# 64

Авто-поворот (AUTO-PAN)

ON
OFF
Увеличение скорости

Уменьшение скорости

Установка начальной точки

Установка конечной точки

Установка поворота в обратную сторону

Автоматический режим (AUTO MODE)

Режим выключен
	C# 1до # 64

[1]+[CAM FUNC]

[1]+[0] +[CAM FUNC]

[6]+[4]+ [CAM FUNC]

[6]+[5]+ [CAM FUNC]

[6]+[6]+ [CAM FUNC]

[6]+[7]+ [CAM FUNC]

[6]+[8]+ [CAM FUNC]

[6]+[9]+ [CAM FUNC]

[7]+[0]+ [CAM FUNC]

[7]+[4]+ [CAM FUNC]
[7]+[1]+ [CAM FUNC]


	1
	2

	Последовательность включена (SEQ)

SORT On 

Бесконечный поворот

вкл. 

выкл.

Цифровой переворот

вкл.

выкл.

Пропорциональный поворот / наклон

вкл.

выкл.

Компенсация задней подсветки (BLC)

вкл.

выкл.

Авто-фокусировка (AUTO FOCUS)

STOP AF On*

STOP AF Off*

AF On (Активация)

Базовая позиция 

Перемещение к базовой позиции 

Черно-белое или цветное изображение

Черно-белое вкл. (B/W ON)

Ускорение

Замедление

Автоуправление усилением (AGC)

вкл.

выкл.

SENS UP (повышение чувствительности)

вкл.

выкл.

увеличение

уменьшение

Автоматическое увеличение чувствительности (SENS UP AUTO)

вкл.

вкл.

увеличение

уменьшение

Фаза режима синхронизации внешней питающей сети (LL SYNC)

приращение

уменьшение

поворот 

поворот на 1800
Очистка 

вкл.

выкл. 

	[7]+[2]+ [CAM FUNC]

[7]+[3]+ [CAM FUNC]

[7]+[6]+ [CAM FUNC]

[7]+[7]+ [CAM FUNC]

[7]+[8]+ [CAM FUNC]

[7]+[9]+ [CAM FUNC]

[8]+[0]+ [CAM FUNC]

[8]+[1]+ [CAM FUNC]

[8]+[4]+ [CAM FUNC]

[8]+[5]+ [CAM FUNC]

[8]+[6]+ [CAM FUNC]

[8]+[7]+ [CAM FUNC]

[8]+[8]+ [CAM FUNC]

[8]+[9]+ [CAM FUNC]

[9]+[0]+ [CAM FUNC]

[1]+[7]+[3]+ [CAM FUNC]

[1]+[7]+[4]+ [CAM FUNC]

[1]+[7]+[5]+ [CAM FUNC]

[1]+[7]+[6]+ [CAM FUNC]

[1]+[7]+[7]+ [CAM FUNC]

[1]+[7]+[8]+ [CAM FUNC]

[1]+[7]+[9]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[0]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[1]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[2]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[3]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[4]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[5]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[6]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[7]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[8]+ [CAM FUNC]

[1]+[8]+[9]+ [CAM FUNC]




	1
	2

	BW SW AUTO

 30 сек.

60 сек.

300 сек.

600 сек.
	[1]+[9]+[0]+ [CAM FUNC]

[1]+[9]+[1]+ [CAM FUNC]

[1]+[9]+[2]+ [CAM FUNC]

[1]+[9]+[3]+ [CAM FUNC]


Примечания.

· Операции кратчайшего пути, помеченные * изменяют только установки параметра. Фактическое срабатывание произойдет, когда будут удовлетворены условия для измененных установок.

· при введении кратчайших путей, помеченных *, на мониторе могут появиться надписи «NO REGS» (нет регистрации), «FLIP ON» (переворот выключен). Повторно введите кратчайший путь.

· Кратчайшие пути могут игнорироваться во время работы поворота /  наклона, трансфокатора или фокусировки.

· Обучение патрулированию (PATROL LEARN) сохраняет в памяти только с [1] по [6]+[4], [1]+[6]+[9] и [1]+[7]+[0].

· Воспроизведение патрулирования останавливается, когда кратчайший путь, отмеченный от [1]+[6]+[9] или [1]+[7]+[0] будет введен.
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